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APULEJZLATNI MAGARAC

PRVA KNJIGAU ovoj miletskoj pripovijesti ispripovjedit u ti
svakojake zgode i tvoje u ui na najugodniji nain drakati, naravno
ako ti se ne ini nedostojnim svrnuti pogled na egipatski papirus
ispisan zabavnim nilskim perom: vidjet e zauen kako se ljudska bia
premetnu u druga i kako se poslije naizmjenice ponovno vraaju u
svoj prvotni lik. Poet u odmah.Tko sam ja? Evo me u dva slova.
Atiki Himet, i efirski Istam, i spartanski Tenar, te sretne zemlje
kojima je vjenost osigurana jo sretnijim spisima, stara su
kolijevka moga roda. Tamo sam u njenoj mladosti nauio atiki jezik.
Poslije sam otiao u latinski grad, poeo studirati i uz golem trud i
napor stekao sam znanje domaega jezika Kviriana, jer nisam imao
nikakva uitelja koji bi me naputio. I zato, unaprijed molim za
ispriku ako uinim poneku pogreku, kao stranac u ovomu stranom
jeziku, jeziku uznositu. Uostalom, i sam prijelaz s jednoga govora
na drugi odgovara, sasvim onoj vrsti koju ja njegujem, onoj pravoj
igri cirkuskog umijea. A pria je iz Grke. Pazi, itatelju, nee ti
biti dosadno.U Tesaliju sam, dakle, poao poslom. Preao sam preko
strmih planina, vlanih dolina, svjeih livada i preko neravnih
polja, i moj domai bijelac na kojem sam jahao, bio je prilino
umoran. I sam bijah natruen od sjedenja pa sam elio da mi mine
umor, te skoih s konja, obrisah mu znoj liem, paljivo mu istrljah
elo, pogladih ui, skinuh uzde i povedoh ga laganim korakom kako bi
mu obinim i prirodnim putovima laknulo. I dok je on, prolazei
pokraj livada, okreao glavu u stranu i saginjao je za travom, ja
dostigoh dvojicu putnika koji su sluajno ili ispred mene. Dok sam
oslukivao to oni razgovaraju, najednom jedan od njih prasnu u
smijeh i glasno ree: Prestani, molim te, s tim tako glupim i
pretjeranim laima!I kad sam to uo, rekoh, inae uvijek eljan neto
novo uti: Recite mi to je to, bogamu; nisam, dodue, znatieljan, ali
elim znati sve, ili bar to je vie mogue. A uz ugodan razgovor nee
nam biti teko uspeti se na ovo brdo ovdje to je pred nama.I onaj
koji je otpoeo, ree: Lai, dabome, i to tako istinite kao to bi bilo
istinito tvrditi da se s pomou nekakvih aranja i hokusppkusa mogu
brze rijeke vratiti u izvor, ili mirno more okovati, ili uspavati
vjetrove, zadrati sunce, skinuti pjenu s Mjeseca, skinuti zvijezde
s neba, ukinuti dan i zadrati no.A ja rekoh malo sigurnijim glasom:
Ded, kad si ve prvi poeo, neka ti ne bude mrsko nastaviti priu. A
glede tebe, obratih se drugomu, tebi tvoja tvrdoglavost zatvara ui
da ne uje istinita kazivanja. A, tako mi boga, to ti nije dobro:
samo zabluda i predrasuda vide la u tomu to nismo pripravni uti
niti pak eljni vidjeti ono to se ini da prelazi mo ljudskoga
shvaanja. A ako malo bolje pogleda, uvjerit e se da stvari ne samo
to su posve istinite nego se vrlo lako mogu i urediti. Eto, ja sam,
na primjer, sino, kad sam se htio podiiti pred svojim drugovima pri
gozbi za stolom, pokuao progutati neki kola od sira, malo vei nego
obino i umalo se ne uguih jer mi je ona ljepljiva masa ostala u
grlu i tako me zaguila te se nije htjelo puno da bih umro. A
nekidan sam svojim oima vidio u Ateni, ispred Pekila, nekoga
cirkusanta-lutalicu kako je progutao otar konjiki ma, i to s
otricom okrenutom naprijed! Zatim je, uz nagradu od nekoliko groa,
uzeo ak i dugako lovako koplje i gurnuo ga u svoju utrobu. I na
gvozdu od koplja, na mjestu gdje kopljaa izlazi iz drka, pojavio se
mlad djeak, divan kao kakva djevojka, i stao plesati tako okretno i
tako se savijajui kao da je bez lanaka i bez kostiju. Svi mi koji
smo bili tu, divili smo se i udili: ovjek bi rekao da je to zmija
koja se uvija oko vorasta tapa s dopola sasjeenim granicama, koji
nosi bog zatitnik lijenika. A sad, molim te, nastavi priu koju si
poeo. Ja u vjerovati i za se i za nj, i u prvoj gostionici u koju
budemo svratili podijelit u ruak s tobom. Eto, to ti je dobitak
koji te eka.A on e nato: Slaem se s tim to mi obeaje. Nastavit u
priu koju sam poeo. A prije svega zaklet u ti se ovim suncem koje
sve vidi, da govorim samo ono to je istinito i provjereno, i vi
neete nijednom vie posumnjati doim stignete u najblie mjesto u
Tesaliji, gdje se sve to javno dogodilo i gdje se o tomu pria svuda
meu ljudima. Ali najprvo treba da znate tko sam i odakle sam. Zovem
se Stomecui rodom sam s Egine. Treba da znate i ime se bavim:
putujui po Tesaliji, Etoliji i Beotiji trgujem medom, sirom i
drugom robom koja se troi po krmama. Saznao sam da se u Hipati,
najvanijem tesalskom gradu, prodaje svje vrlo ukusan sir po niskoj
cijeni i pourio sam se tamo da otkupim svu zalihu. Ali kao to esto
biva, valja da sam poao na put lijevom nogom, jer mi je izmakao
posao i zarada na koju sam raunao. Dan prije moga dolaska trgovac
naveliko, Lupo, odnio je sve. Umoran od te uzaludne utrke, krenem
predveer u kupelj i gle, koga vidim? Moga prijatelja Sokrata.
Sjedio je na zemlji, ogrnut napola poderanim ogrtaem; blijed kao
krpa i sasvim unakaon od mravosti gotovo nimalo nije nalikovao
sebi: jednom rijeju, posve je sliio onomu olou koji na raskrima
prosi. Videi ga ovakva, priao sam mu oklijevajui, makar mi je bio
dobar prijatelj i dobro sam ga poznavao. Hej, Sokrate, rekoh, to je
to s tobom? to radi? Kakva je to sramota? Kod kue su te ve
proglasili mrtvim i oplakali te a tvojoj su djeci odlukom
pokrajinskoga suca odreeni skrbnici. Tvoja ti je ena iskazala sve
zadnje asti i zbog tebe je dugo plakala i tugovala, tako da je
gotovo oslijepila od suza i onda su je njezini roditelji prisilili
da svoje tuno udovitvo zamijeni radostima novoga braka. A evo, sada
te vidim ovdje na ovomu mjestu, na najveu sramotu svih nas, kao
neku prikazu.Aristomene, odgovori on, vidi se da ne pozna
nestalnost i promjenljivost sree, njezina iznenaenja i iznenadne
preokrete! I govorei tako, pokrio je krpama lice koje je bilo
crveno od stida, ogolivi tako svoje tijelo od pupka do donjega
dijela trbuha. Ja nisam vie mogao podnijeti bijedni izgled tolikoga
jada, pruio sam mu ruku i kuao ga podii.A on ostade umotana lica i
ree: Ostavi me, ostavi me, neka sudbina i dalje uiva u trofeju koji
je sama zadobila.Nagnao sam ga da poe sa mnom. S vuem svoj gornji
kaput i obuem mu ga, ili bolje reeno, pokrijem ga te ga odmah
poveem u kupaonicu, iznesem ulje i runike za trljanje i trljanjem
skinem s njega debeo sloj prljavtine to ga je prekrila. I kad sam
ga to sam mogao bolje dotjerao, i sam umoran odvedem ga s tekom
mukom, pridravajui ga, u svoj hotel. Tu mu dam krevet da se odmori
i vrati snagu, nahranim ga i napojim da bih ga razvedrio i priah mu
prie da bih ga osokolio. I ve smo bili u dobru raspoloenju, stao je
priati i pomalo me peckati, kad najednom uzdahnu iz dubine due,
stee aku i udari se srdito po elu te uzviknu:Teko meni nesretniku
koji sam upao u ovaj jad i nevolju samo zbog proklete elje svoje da
vidim borbu gladijatora o kojoj se mnogo govorilo! Kao to zna, ja
sam zaista iao u Macedoniju radi svojih trgovakih poslova. Kad sam
se desetoga mjeseca vraao s punom kesom novaca, opkolie me
razbojnici blizu Larise (htio sam u prolazu pribivati toj prokletoj
predstavi) u nekoj udaljenoj i dubokoj dolini; uzeli su mi sve, ali
sam im ipak uspio umai. U toj nevolji svratih kod jedne stare
krmarice, neke Meroje, vrlo valjane ene premda bijae stara. Ispriam
joj sve o uzrocima svoga dugotrajnog putovanja, o tegobama na
povratku domu i kako su mi opljakali sve. ena me najprvo njegovala
to je mogla pomnije, davala mi dobru hranu i naposljetku me,
obuzeta strau, dovela i u svoj krevet. I to je bila moja nesrea!
Samo sam jednu no proveo s njom i od toga se rodila dugotrajna i
odvratna veza, tako da sam i one prnje koje su mi razbojnici bili
ostavili da se mogu pokriti, poklonio njoj skupa sa svim to sam
mogao zaraditi torbarenjem. Napokon, ta dobra ena i zla sudbina
dognali su me dovle, do stanja u kojem si me maloprvo vidio.Bogami,
rekoh ja, zasluio si jo gore, ako ima to gore od ovoga, kad si zbog
ljubavne naslade i zbog neke ostarjele kurve rtvovao svoje domae
ognjite i svoju djecu!A on je stavio prst na usta i rekao kao
iznenaen od uda: Pst! Pst! pogleda uplaeno oko sebe moe li govoriti
bez pogibelji i nastavi, pazi, molim te, to je ena s nadnaravnim
osobinama; pazi na svoj jezik da ti se ne dogodi neto strano ako
preve govori.Je l' istina? upitah. to je to s tvojom krmaricom? Je
li tako mona ta kraljica krmi?Vjetica i proroica koja moe nebo
spustiti i zemlju podii, izvore pretvoriti u kamen, rastvoriti
planine, izvui pokojnika iz pakla a bogove tamo baciti, ugasiti
zvijezde i sam Tartar rasvijetliti.Preklinjem te, rekoh spusti taj
zastor tragedije, savij tu scensku zavjesu i govori kao svaki
pametan ovjek.Hoe li da zna jedan ili dva od njezinih podviga? Hoe
li da ih sazna mnogo? Njoj je to samo sitnica i posve beznaajna
stvar to ini da se u nju zaljubljuju ne samo oni ljudi koji ive u
ovoj zemlji nego i u Indiji, u obje Etiopije, pa ak i antipode. Ali
sluaj to je uradila pred mnogim svjedocima. Nekoga svog ljubavnika
jednom je rijeju pretvorila u dabra zato to joj je bio nevjeran. To
je uinila da bi imao sudbu te divlje ivotinje koja, od straha da je
ne uhvate, sama sebi otkida spolovilo kako bi se oslobodila
gonitelja. Nekoga krmara u susjedstvu, koji joj je konkurirao,
pretvorila je u abu. I sad starac pliva u bavici vina i ronei po
drodi promuklim kreketanjem doziva svoje negdanje muterije. Nekoga
drugog ovjeka, odvjetnika, pretvorila je u ovna jer je govorio
protiv nje, i sad taj ovan odvjetnikuje! ena njezina ljubavnika
brbljala je i govorila o njoj neto runo. Ta je ena bila trudna i
ona je zatvorila plod u njezinu utrobu, usporila mu razvoj i tako
je osudila na vjenu trudnou. I evo ve osam godina, kao to svi
raunaju, kako nesretnica nosi svoj plod, a trbuh joj se rastegao
kao da e roditi slona. Kako su mnogi bili njezine rtve, podiglo se
meu pukom nezadovoljstvo i odlue joj se sutradan osvetiti na
najstraniji nain: da je kamenuju. Ali ih je ona omela snagom svoga
aranja. I kao to je Medeja tijekom jednoga dana koji joj je ostavio
Kreont sagala i palau skupa s kerkom i starim ocem s pomou plamena
iz jednoga vijenca, tako je i ta u jednoj jedinoj noi (kao to je
nedavno u pijanu stanju i sama priala) s pomou stranih, na grobu
stvorenih ari sve itelje ovoga grada, bez razlike, tako vrsto
zatvorila u njihove domove da puna dva dana nisu mogli slomiti
zasune niti izvaliti vrata ili probiti zidove; sve dok nisu uz
uzajamno poticanje stali uglas vikati i zaklinjati se najsvetijom
zakletvom da nitko od njih nee na nju podii ruku i da e ona nai
pomo i zatitu kod njih ako bi netko neto drugo naumio. I tako se
ona smilovala i oslobodila cio grad. A zaetnike je te pobune jedne
tamne noi skupa s cijelom kuom, onako zatvorenom kao to je bila, to
jest sa zidovima, samim zemljitem i temeljem, prenijela na sto
milja odavle, u neki drugi grad koji lei na vrhu brdskog okomka i
koji zbog toga nema vode. Ali kako su tamo kue bile tako sabijene
da nije bilo mjesta za doljaka, bacila je kuu pred gradske dveri i
otila.To to mi ti pria, dragi moj Sokrate, rekoh ja, udnovato je
ali i strano. I mene samoga prilino si zabrinuo, bogami i uplaio:
kao da si na me bacio ne trn, nego iljak koplja. Da ne bi ta baba,
sluei se nekakvim boanskim snagama kao i onda, outjela to smo
razgovarali, daj da brzo legnemo i, nakon okrepe u snu, mi emo jo
prije zore klisnuti to moemo dalje odavle.Jo dok sam ja dijelio te
savjete, moj je valjani Sokrat nenaviknut na vino i zbog duga
umaranja bio zaspao i glasno hrkao. Dobro sam zatvorio vrata i
dobro ih zakljuao, dovukao svoj krevet, radi vee sigurnosti, sasvim
uz dovratak i opruio se. Od straha sam neko vrijeme bio budan;
napokon oko tree strae (oko ponoi) sklopim oi. Tek to sam zaspao,
kad se vrata najedanput otvorie od udarca snanijeg nego to bi bio
onaj koji bi se mogao pripisati razbojnicima, upravo njih izbacie
naprijed, a dovraci su bili istrgnuti i izletjee iz svojih leaja.
Krevet koji je inae bio malen, bez jedne noge i truo, sruio se od
snana udarca. Ja iskoih iz kreveta i izbaen padoh na zemlju, a
krevet se okrenu i pokri me posve. Tada sam utio da se stanovita
uzbuenja oituju suprotnim efektima. Vrlo se esto dogaa da ovjek
lije suze radosnice: tako i ja u ovomu groznom strahu nisam mogao a
da se ne nasmijem kad vidjeh da sam od Aristomena postao kornjaa.
Ali kako sam, savijen u blatu izvirivao zatien svojim krevetom,
zirnuo sam u stranu ekajui to e se zbiti. Primijetio sam dvije ene,
obje prilino stare. Jedna je u rukama nosila uganu svjetiljku, a
druga spuvu i ma. Ovako opremljene stajale su oko Sokrata koji je
spavao dubokim snom, i jedna je progovorila: Evo ga, Pantijo,
sestro moja, ovoga dragog Endimiona, evo moga Ganimeda koji se i
danju i nou zabavljao s mladou i koji sad prezire moju ljubav i
nije mu dosta to me klevee, nego se sprema jo i pobjei. A ja, nova
Kalipsa, naputena od ovoga prepredenog Odiseja, plakat u vjeno
osamljena. I zatim, upirui prstom na me i pokazujui me svojoj
sestri Pantiji, ree: A glede ovoga valjanog savjetodavca,
Aristomena, komu je dolo na um da pobjegnu i koji sad u smrtnoj
pogibelji ispruen na zemlji pod svojim krevetom sve ovo promatra,
on misli da e me nekanjeno vrijeati. Polako samo; ne, ne, odmah, u
trenue oka elim da se pokaje za svoje prijanje ruganje i sadanje
znatielje.Kad sam uo te rijei, oblio me jadnika studen znoj po
cijelomu tijelu i tako sam drhtao da je i krevet na mojim leima
podrhtavao i poskakivao od moga drhtanja. A Pantija odvrati: Sto
veli, sestro, hoemo li ga najprvo rastrgnuti kao to rade bakhantice
ili ga svezati i odsjei mu ud?Ne, ne, ree Meroja (jer to je, vidio
sam, bila ona koju je Sokrat spomenuo u svojoj prii), neka ostane
da barem zemljom zaspe tijelo ovoga nesretnika.I tad obrnu
Sokratovu glavu u stranu i zabode mu ma sve do balaka u lijevu
stranu grla, prinese jednu malenu mjeinu i tako spretno uhvati krv
koja je curila da se nijedna kap nigdje nije mogla vidjeti. Sve to
smotrih svojim oima. I da joj nijedan obiaj ne promakne pri
rtvovanju, ini mi se, Meroja je uvukla desnicu u ranu, traila po
utrobi i izvadila srce moga jadnog druga, dok je on od udarca maa
koji mu je presjekao grlo putao neki itav glas iz rane i skupa s
krvlju ispustio svoju duu. A Pantija je spuvom zaepila ranu gdje je
najvie zjala, govorei: Spuvo, roena u moru, uvaj se da ne prijee
rijeku! Nakon toga odgurnule su krevet i pole, a zatim su unule i
rairenih nogu istoile mjehur nada mnom i ostavile me svega oblivena
mokraom. Tek to su prekoraile prag a vrata se ponovno podigoe i
vratie na svoje mjesto; dovraci su se postavili i vratili u svoje
leaje, arke se vratie vratima, zasuni odoe iznova na svoja mjesta.
A ja sam ostao na mjestu, baen na zemlju, bez daha, gol golcat,
ukoen, mokar ba kao da sam izaao iz utrobe matere, polumrtav,
nadivio sam sebe, nastavak samoga sebe i zacijelo kandidat da me
razapnu na ve pripremljeni kri.to e biti sa mnom, govorio sam
samomu sebi, kad sutra ujutro nau ovjeka s naklanim grlom? I da
kaem istinu, tko e to vjerovati? Mogao si barem zvati upomo, ako se
ve nisi mogao, ovakav ovjek, suprotstaviti jednoj eni! Pred tvojim
oima kolju ovjeka a ti uti? A zato ti nisi poginuo od slina zloina?
Zato ta krvoedna, okrutna vjetica nije ubila tebe, svjedoka toga
zloina, od straha da se zloin ne otkrije. Kada te minula smrt, sad
umri!Tako sam sveudilj razmiljao o sebi a no se pretvorila u dan.
inilo mi se najuputnijim da mignem tajom, jo prije zore, i da
klisnem pa makar nesigurnim korakom. Uzmem dakle sa sobom to sam
imao, uvuem klju i okrenem ga u bravi. Ali prokleta vrata koja su
se nou sama od sebe otvorila, nisu se mogla otvoriti i trebalo je
uvlaiti i izvlaiti klju dok nije brava konano popustila.Hej ti,
gdje si? Otvori vrata od krme, hou da poem prije zore! A vratar
koji je spavao na tlu iza ulaza, ree mi jo napola sanjiv: Pa zar ne
zna da su putovi nesigurni zbog razbojnika? Zar e poi na put sada,
u ovo doba noi? Ako ima kakav grijeh na dui koji te goni u smrt, ja
nemam tikvu mjesto glave da bih umro za te.Dan se ve blii, rekoh
ja. Uostalom, to mogu razbojnici putniku koji nema nita osim svoje
sirotinje? Zar ti ne zna, budalo, da ni deset bandita ne mogu
opljakati gola ovjeka? A vratar, pospan, obrnu se na drugu stranu i
ree: Otkud mogu znati da nisi moda uguio svoga druga suputnika s
kojim si sino doao ovamo prenoiti, i da se moda ne kani spasiti
bijegom?U tom trenu, sjeam se da se zemlja rastvorila i kao da mi
se sam pakao pokazao skupa s Kerberom koji me bio priravan
progutati. Tek mi je sad palo na um kako me ona valjana Meroja nije
potedjela da me ne zakolje od milosra, nego od okrutnosti, jer me
ostavila da me raspnu na kri. Vratio sam se, dakle, u sobu i stao
razmiljati kako bih najbre dokrajio sa sobom. Ali Sudbina mi nije
ostavila nijedno drugo smrtonosno oruje osim 1B kreveta. Krevetiu
rekoh najmiliji moj, ti koji si toliko muka pretrpio skupa sa mnom,
koji si vidio sve to se noas ovdje zbilo, jedini svjedoe moje
nedunosti, na kojega se mogu pozvati kad me svi ostali optue: urim
se u smrt, daj mi spasonosno oruje za moj put na onaj svijet. Zatim
razveem konopac kojim je krevet bio prepleten. Jedan kraj vrsto
sveem oko grede koja je strila s jedne strane ispod prozora, a
drugi kraj zauzlam u vrst vor. Onda se popnem na krevet, propnem se
kako bih se objesio i nataknem omu preko glave, oko vrata. A kako
sam tada nogom odgurnuo potporanj pod sobom, da bih svojom
vlastitom teinom povukao konop, dobro ga nategao i sustavio dah,
star i nagnjio konopac prekinuo se najednom i ja padoh ravno na
Sokrata koji je spavao uza me i zajedno se s njim prevalih na pod.
U tom trenutku bane vratar viui na sav glas: Gdje si ti to si
toliko elio usred noi pobjei a sad hre umotan u pokrivae?Sokrat
koji se probudio, ili od moga pada ili od zaglune vike vratareve,
ustade prvi i ree: Bogami, nije bez razloga to svi putnici psuju
ove krmare. Taj znatieljnik koji ovako unevrijeme upada ovamo
mislim kako trai neto da nam zdipi toliko vie da me je ve ionako
umorna, probudio iz najdubljeg sna.Ja se, dakle, dignem sav
radostan od ove neoekivane sree. Eto ti, mudri vrataru, evo ti moga
prijatelja, moga brata, a ti si me optuivao u pijanstvu da sam ga
noas ubio. I jo dok sam govorio, zagrlio sam Sokrata i svega ga
izljubio. A on, outivi vonj od onoga mirisa kojim su me one vjetice
Lamije polile, dreknu: Nosi se, i odgurnu me silom, smrdi po
zahodu. Zatim me pitao sa zanimanjem kako sam se ovako namirisao. U
toj neprilici izmislio sam najednom neku alu da bih svrnuo panju na
neku drugu stvar. Stavio sam mu ruku na rame i rekao: to jo ekamo?
Poimo i uivajmo u jutarnjem putovanju! Tako uzmem torbu na lea,
platim krmaru dug, i onda krenemo na put.Ve smo bili prilino
odmakli kad je sunce izalo i sve obasjalo svojim zrakama. Ja sam
vrlo pomno promatrao vrat svoga druga na mjestu gdje sam vidio da
ulazi ma i govorio sam samomu sebi: Budalo jedna, ti si pio, i te
si gluposti sanjao zbog mnogih aa vina koje si popio. Evo Sokrata
zdrava i itovata, bez i najmanje ogrebotine. Gdje je rana? A gdje
spuva? Gdje je, naposljetku, onaj duboki i svjei oiljak? I obratim
se njemu: Lijenici kojima se mora vjerovati, rekoh, tvrde da eludac
pun jela i pia stvara teke snove. I ja sam sino pio malo vie i
proveo sam stranu no, koja mi je donijela sa sobom slike groze i
straha toliko da jo i sad mislim kako sam poprskan i umrljan
ljudskom krvlju.Krvlju? upita Sokrat smijui se, prije bih pomislio
mokraom; i meni se u snu uinilo kao da me kolju. Rezali su mi grlo.
Tu me je boljelo, u grlu. inilo mi se da mi vade srce i jo ni sad
nemani daha i koljena mi podrtavaju, korak mi nije posve siguran i
utim elju da neto pojedem kako bih opet malo ivnuo.Stani malo, evo
ti tvoga doruka, rekoh ja, spustih dvanjke s ramena i pourih se da
mu pruim malo sira s kruhom. Hajdemo sjesti pod ovaj platan! Nakon
toga uzmem ja neto od istoga jela. Dok smo ovako sjedili,
promatrajui svoga druga koji je pohlepno jeo, primijetim da je
poblijedio kao krpa i da mu snage slabe. Boja mu se lica toliko
izmijenila da mi ie od straha (jer mi se inilo kao da ponovno
gledam pred sobom one noanje Srde) prvi zalogaj kruha zastao u
grlu, ma kako da je bio malen, i nije mogao ni naprijed ni natrag.
A to me jo vie plailo, to je malen broj ovdanjih prolaznika. Jer
tko bi mogao vjerovati da je jedan od dvojice drugova ubio drugoga
ni zbog ega? A Sokrata, kako je dovoljno jela pojeo, obuzela je
neodoljiva e. Pojeo je, naime, veliku koliinu izvrsna sira, a blizu
korijena platana, kao nekakav miran ribniak, tekla je polagano
rijeka, po boji nalik srebru ili staklu.Pa dobro, rekoh ja, napij
se mlijene vode ovoga vrela. On se die i neko vrijeme iskae pokraj
rijeke neko mjesto koje bi bilo na istoj razini s vodom, zatim savi
koljena, sae se i eljno se priblii da pije. Jo nije ni dodirnuo
ustima povrinu vode, kad na njegovu vratu zazja otvorena duboka
rana, spuva utren ispade uz posve neznatan mlaz krvi, a njegovo bi
mrtvo tijelo palo naglavce u rijeku da ga nisam uhvatio za nogu i s
tekom mukom izvukao na obalu. Tu sam oplakao svoga nesretnog druga
koliko su mi prilike doputale i za vijeke ga pokrio rijenom zemljom
pjeskuljom. A ja sam, pun nespokojstva i straha za svoju vlastitu
sudbinu, utekao stranputicom i neprohodnom pustinjom. Kao da nosim
smrt jednoga ovjeka na dui, pobjegao sam iz domovine i sa svoga
doma: kao dobrovoljan prognanik ivim sad u Etoliji, gdje sam se
ponovno oenio.To je bila Aristomenova pria. A njegov drug koji je
od samoga poetka bio nepovjerljiv i nije je htio uti, ree: Nema
niega nevjerojatnijeg od te prie, i niega glupljeg od te lai. Zatim
se okrenu prema meni i ree: A ti, ije dranje i postupci pokazuju da
si obrazovan ovjek, ti slua tu priu?Glede sebe, odgovorih ja,
mislim da nita nije nemogue: kako je sudbina odluila, tako se
smrtnim ljudima i dogaa. I tebi i meni i ma komu drugomu zbudu se
neobine stvari kakvih gotovo nikad nije ni bilo: a ako ih ispriamo
ovjeku koji ih ne zna, nee im nikako ni vjerovati. I zato ja
vjerujem, tako mi Herkula, ovomu tu i zahvalan sam mu to nas je tom
divnom priom tako lijepo zabavljao, jer sam bez po muke i nevolje
stigao na kraj ovoga tegobna i duga penjanja. A i moje je kljuse u
tomu uivalo, jer sam neoekivano, bez napora mu stigao do velikih
vrata ovoga grada, noen ne njegovim leima, nego njegovim uima.Tu je
svrio na razgovor, a i na zajedniki put. Oba moja druga pooe
ulijevo k najblioj kuici. Ja sam se zaustavio pred prvom krmom na
koju sam nabasao i odmah upitah staru enu koja ju je drala: Je li
ovaj grad Hipata? Kimnula je glavom. Pozna li nekoga Milona,
jednoga od prvih ljudi u gradu? Ona se nasmija i ree: O, Milon se s
pravom moe nazivati prvi ovdje, jer on stanuje ispred gradskih
bedema, na samomu ulazu u grad. Bez ale, majko, recite mi, molim
vas, kakav je to ovjek i u kojoj kui ivi? Vidi li one prozore tamo
dolje okrenute vani prema gradu, a s druge su strane vrata okrenuta
maloj uliici preko puta? Eto, tu stanuje Milon, ovjek koji ima para
i vrlo je bogat, ali je na zlu glasu da je strahovito krt i
odvratan starac. Zatvoren u jednu tijesnu odaju, on tamo ivi i
razjeda ga strast, sa enom koja mu je drugarica u tom bijednom
ivotu. Ima svega jednu slukinjicu i ide obuen kao kakav prosjak.Na
te rijei nasmijan se i rekoh: Moj prijatelj Demeja bdio je nada
mnom s velikom pomnjom kad mi je na polasku na ovaj put dao
preporuku za tog i takvog ovjeka, domaina kod koga neu trebati da
se bojim ni dima ni kuhinjskog mirisa. Govorei tako uinih jo
nekoliko koraka i, stigavi do ulaza u kuu koja je bila vrsto
zakljuana, stanem kucati i dozivati. Napokon se pojavi neka mala i
mlada djevojka.Hej, ree ona, ti to tako jako tue u vrata, na kakav
zalog eli pozajmiti? Ili moda ti jedini ne zna da mi kao jamstvo
primamo samo zlato i srebro?Pogaaj samo, rekoh ja, bolje bi bilo da
mi kae hou li nai tvoga gospodara doma.Da, odgovori ona, ali emu to
pitanje?Donosim mu pismo od Demeje iz Korinta.Prijavit u te, ree
ona, ostani tu gdje jesi i poekaj me. I ponovno je zakljuala vrata
i ula u kuu. Trenutak poslije ona opet doe, otvori mi vrata i ree:
On te moli da ue.Uem i zateknem ga u trenutku kad je kanio veerati
i htio lei na nekakav posve malen krevetac. Pokraj njegovih nogu
sjedila je njegova ena. Stol je bio prazan i on mi ga pokaza i ree:
Eto to mogu ponuditi svojim gostima. Vrlo dobro, rekoh, i odmah mu
predam Demejino pismo. Poto ga je brzo proitao, ree: Zahvalan sam
svomu prijatelju Demeji to me povezao s ovako otmjenim gostom.Nakon
tih rijei on zovne svoju enu da mi ustupi mjesto i ree mi da
sjednem tu na njezino. Kako sam se od uljudnosti jo malo nekao, on
me uhvati za rub ogrtaa i privue me k sebi: Sjedi pokraj mene, ree.
Jer strah od razbojnika ne doputa mi da nabavim namjetaj ni stolice
koje bi odgovarale mojim potrebama. I kako sam sluao, nastavi:
Otmjenost koju na tebi vidim, spojena sa zaista djevojakom
skromnou, i sama bi me posve sigurno navela na to da naslutim
otmjenost tvoga podrijetla. A i moj prijatelj Demeja isto mi to
javlja. Molim te da ne potcijeni nau skromnu kuicu. Ova sobica
ovdje uz nas primit e te ugodno. Izvoli samo ostati kod nas, jer e
ast koju ti bude iskazao naoj kui, ovu uiniti uglednijom, a ujedno
e stei slavu time to e, zadovoljan skromnom i tijesnom sobicom,
nasljedovati vrline Tezeja, eponima tvoje domovine, komu se nije
inilo sramotnim da se koristi skromnom gostoljubivou Hekalinom. A
zatim dozva slukinjicu i ree: Fotido, uzmi torbu od gosta i spremi
je na sigurno mjesto u tu sobicu. Onda brzo donesi ulja iz ormara
da se gost namae, runik da se istrlja i sve drugo to je potrebno,
pa odvedi moga gosta u najbliu kupelj, valja da je umoran od duga i
teka puta.Kad sam to uo, sjetio sam se Milona i njegove krtosti, i
kako sam htio stei njegovo povjerenje i ljubav, rekoh mu: Nita mi
nije potrebno. Sve to stalno nosim sa sobom na putovanjima, a nakon
kupanja ve u se i sam snai. A ti, Fotido, uzmi ovaj novac i kupi
sijena i jema za moga konja koji me ovako dobro nosio dovle, jer je
to za me vanije od svega.Kako smo sve ovo udesili i kako su moje
dvanjke bile u sobi, krenuo sam u kupelj, ali sam iao preko trga da
bih se pobrigao za ruak. Tamo sam vidio mnogo krasnih riba i
raspitao sam se o cijeni. Sto sestercija. Ne htjedoh kupiti, pogaah
se i kupih za dvadeset denara. I ba kad sam se otuda vraao, sretnem
Pitiju, svoga kolskog druga iz Atene. On me prepoznao i veoma se
obradovao nakon toliko vremena, zagrlio me i izljubio, te rekao:
Dragi Lucije, ve je itava vjenost prola otkako se nismo vidjeli.
Bogami, otkako smo ostavili naega dragog uitelja Klitija. A kakva
te je to srea dovela u ovu zemlju?Saznat e sutra, odgovorili ja. A
to je to? estitam: vidim te sa slugama, sa snopiima prua i sa svim
znacima to odgovaraju inovniku koji je na vlasti.Ja sam upravitelj
skladita i obavljam zadau edila, i ako si voljan neto kupiti,
stojim ti na usluzi. Zahvalio sam mu jer su mi ve ribe bile
dostatne za ruak. Ali je Pitija primijetio to imam u koarici,
prevrnuo je ribe da bi ih bolje vidio i upitao me: Koliko si platio
za ove trice? Namuio sam se da to izvuem od ribara za dvadeset
denara. Kad je to uo, uhvatio me odmah za ruku i odveo ponovno na
trg odakle sam bio doao. Od koga si kupio to smee?, upita me.
Pokaem mu nekoga sitnog starca koji je sjedio u kutu. Ovaj odmah
dreknu na nj na temelju svoje edilske vlasti: Pa vi ve ni naega
prijatelja ne tedite, a kamoli stranca! Ribe bez ikakve vrijednosti
prodajete za ovako skupe pare, i od ovoga grada, cvijeta Tesalije,
zbog skupoe ivea pravite pustinju i golu stijenu. Ali to nee proi
nekanjeno i ja u vam pokazati kako pod mojom upravom nevaljalci
moraju biti kanjeni! Tad je sve moje ribe istresao iz koarice na
ulicu i naredio straaru da ih izgazi i sve do zadnje uniti. A zatim
me moj prijatelj Pitija, zadovoljan svojim strogim postupkom,
svjetova da poem i ree: Za me je dovoljno, Lucije, to sam tomu
sitnom starcu nanio ovu uvredu. Veoma zaprepaten i iznenaen tim
prizorom poao sam u kupelj. Odlunost moga mudrog kolskog druga
liila me i novca i veere. Poto sam se okupao, vratio sam se odmah u
kuu svoga domaina Milona i uao u svoju sobu.Dobrzo bane sluavka
Fotida. Tvoj domain moli te da doe, ree. Ali kako sam dobro znao
sve o skromnosti Milonovoj, ispriah se uljudno; rekao sam da mi je
prije nudan san negoli hrana, da bih se odmorio od zamorna puta.
Kad je to uo, Milon sam doe po me, njeno poloi ruku na moje rame i
kua me povesti. Ali videi da se izmiem i da se iz skromnosti
protivim, ree mi: Ja neu otii dok ti ne poe sa mnom, i to je
potvrdio jo i zakletvom. Njegova me upornost na koncu prisili da
poem i on me odvede do svoga malog kreveta. Rekao mi je da sjednem
i onda je poeo: Kako je moj prijatelj Demeja? ena njegova, i djeca?
i njegova posluga kod kue?Ja sam mu sve lijepo po redu ispriao.
Zatim je elio saznati toan cilj moga putovanja. I kad sam mu sve to
rekao, stao me ispitivati o mojoj domovini, o njezinim glavarima,
njezinom guverneru i naposljetku mi poeo postavljati sasvim opirna
pitanja. A kad se uvjerio da se umoru od teka puta pridruilo jo i
ovo dugotrajno raspravljanje, da sam zaspao posred rijei i da nisam
mogao vie jasno govoriti, nego sam samo nejasno mrmljao, dopustio
je da odem zaspati. Tako se konano oslobodih toga dosadnog,
brbljavog i nezasitnog starca, i teak od sna, a ne od jela, budui
da sam veerao samo prie, vratih se u svoju sobu i predadoh se snu
koji mi je bio toliko potreban.DRUGA KNJIGANovoroeno sunce otjeralo
je no i dovelo dan, probudio sam se i napustio postelju zabrinut i
pun elje da razgledam zanimljivosti i uda ovoga grada. Pomislih da
se nalazim u srcu Tesalije, u zemlji koju cio svijet jednoduno
slavi kao kolijevku arobnjakih umijea i uroka. I pria onoga mog
valjanog druga Aristomena poela je ovdje u ovomu gradu, te sam tako
i inae pun elje i nestrpljivosti, svaki predmet promatrao zauenim
oima. U cijelomu gradu nije bilo niega to bih drao da je zbilja ono
to jest: sve je bilo arolijama pretvoreno u drugi neki lik. ak i
kamenje na koje sam nailazio drao sam za ljude koji su bili
pretvoreni u kamen; a kad bih uo neku pticu, miljah da je i to
ovjek komu je niklo perje; tako se isto prekrilo liem drvee koje je
raslo pred gradskim zidinama i voda vrelica navirala je od ljudskih
tijela pretvorenih u vodu. Zamiljao sam da se kipovi i likovi kreu,
zidovi govore, goveda i druga stoka da proriu budunost i da e ak s
neba i iz sjajna sunevog kolobara odjednom doi kakvo proroanstvo.
Obuzet takvim predodbama, rekao bih, i zahvaen eljom koja me muila,
lutao sam svuda, a da nisam mogao otkriti ni poetak ni kraj svega
to sam tako elio. I dok sam tako lutao od vrata do vrata kao
pijanac, naoh se najednom, i ne primijetivi, na trgu sa ivenim
namirnicama. U tom je trenutku prolazila neka dama s velikom
pratnjom slukinja. Pohrlim da bih je stigao. Zlato na dragom
kamenju i na haljini gdje je bilo utkano, pokazivalo je dinu damu.
Sa strane, uza nju, iao je ovjek dosta star i im me je primijetio,
uzviknuo je: Tako mi boga, ovo je Lucije!Istodobno me i poljubio i
zatim proaptao onoj gospoi nekoliko nerazgovjetnih rijei. Zar nee
sam prii i pozdraviti svoju mater? Ne usuujem se, odgovorih ja, jer
ne poznam ovu gospou. Pocrvenjeo sam, oborio glavu i ostao na tomu
mjestu kao ukopan. A ona ree: To je plemenita skromnost vrle
Salvije, njegove matere. Naprosto je nevjerojatno kako ona ivi u
cijeloj njegovoj osobi: dugo tijelo bez ikakve nepravilnosti, obina
visina, svjea vitkost, prava crvena boja, plava i nedotjerana kosa,
zelenkaste ali ive oi kojih pogled sjea na orla, korak pun
ljupkosti i bez ikakve neprirodnosti! Zatim dometne: Ja sam te,
Lucije, odnjegovala ovim svojim rukama. Nikakvo udo, jer sam s
tvojom majkom bila povezana dvostrukom vezom krvi i zajednikoga
odgoja. Obje vuemo lozu od Plutarhove obitelji, a dojene smo
zajedno istim mlijekom iste dojilje i odrasle smo kao sestre u
uskoj povezanosti. Samo u naemu drutvenom poloaju postoji razlika:
tvoja se mati udala za odlinika, a ja za obina privatnika. Ja sam
ta Birena i moda se sjea da si esto uo njezino ime meu onima koji
su te odgojili. Ne boj se sada primiti moju gostoljubivost, ili
bolje doi u kuu koja e odsad biti tvoja.Za toga razgovora moje je
crvenilo imalo dosta vremena da nestane. Odgovorio sam: Majko,
zasad ne mogu ni pomisliti da napustim svoga domaina Milona, jer se
nemam zato na nj potuiti. Ali u se truditi da uinim sve to se moe
uraditi bez neuljudnosti. I kad me god put ovuda nanese, neu
propustiti da ne odsjednem kod tebe.Kad smo izmijenili ovakve
ljubaznosti, poli smo jo nekoliko koraka i stigli do Birenine kue.
Predvorje je bilo velianstveno. Sa svake strane, u etiri kuta,
dizao se po jedan stup na kojemu je stajao kip Pobjede. Boica
rairenih krila nije bila u pokretu: jednom ruiastom nogom
dodirivala je nestalnu toku neke pokretne kugle i oslanjala se na
nju tako da ju je jedva doticala, pa se inilo kanda hoe poletjeti.
Jedan komad parskog mramora koji je predstavljao Dijanu bio je
nasred dvorane i dijelio je na dva sukladna dijela. Remek-djelo bez
ikakve mane, boica kojoj je haljina lebdjela na vjetru, inila se
kao da se u brzom pokretu pojavljuje pred oima onoga koji ulazi i
svojom velianstvenou ulijevala nam je strahopotovanje. S desne i s
lijeve strane bili su psi, takoer uinjeni od kamena; njihove oi
bile su pune prijetnje, ui naulene, nozdrve rairene, a usta spremna
ujesti: da je gdje u blizini odjeknuo lave pasa, ovjek bi mogao
pomisliti da to dolazi iz njihovih mramornih grla. Ali je izvrsni
umjetnik nadmaio samoga sebe tek u stavu tih ivotinja: psi su imali
uzdignute grudi i stranje su noge poivale, a prednje su bile kao u
trku. Iza boice dizala se stijena u obliku peine, s mahovinom,
travom, liem, savitljivim granama; tu je bila loza, tamo bunje
cijelo biljno carstvo koje je izlazilo iz kamena. A sjenka kipa
bila je u unutranjosti peine osvijetljena odbljeskom mramora. Nad
samim ulazom u peinu visilo je voe i grozdovi, a sve je bilo tako
savreno uraeno da je umjetnost, natjeui se s prirodom, uspjela
svemu dati izgled zbilje. Reklo bi se da bi ih za berbe, kad ih dah
jesenskog vjetra pozlati i uini zrelima, ovjek mogao otkinuti i
pojesti. I kad bi se nagnuo i promatrao vrelo koje je ugodno uborei
teklo pod nogama boice, imao bi tlapnju kako su ti grozdovi koji
vise u prirodi toliko ivi da se miu. Ispod lia virio je Akteon
napravljen od kamena i motrio boicu znatieljnim pogledom. Gotovo ve
pretvoren u ivotinju u obliku jelena, mogao se vidjeti istodobno i
na stijeni i na vodi kako promatra boicu na kupanju.Nisam se mogao
nagledati toga prizora i beskrajno sam uivao u njemu. Sve to to
vidi, ree mi Birena, tvoje je! I u isto vrijeme otpusti sve nazone
da bismo mogli razgovarati udvoje. Kad su se svi udaljili, rekla
je: Ove mi boice, Lucije, plaim se za te i htjela bih se brigati za
tvoju sigurnost jer te ljubim kano sina. uvaj se, uvaj se dobro
opasnih umijea i zloinakih zavoenja te Pamfile, ene toga Milona za
koga kae da je tvoj domain. Ona slovi za vjeticu prvoga reda, vjetu
u svim arima crnoga arobnjatva. Ona zna puhanjem u arobni tapi ili
kamenie, ili druge sitne predmete, svu svjetlost ovoga zvjezdanog
svijeta zaroniti u dubine Tartara i staroga kaosa. Primijeti li
kakva mladia osobite ljepote, odmah je svu obuzme ljubav i od toga
trena ne skida vie s njega ni misli ni oiju. Dugo ga mami svojim
milovanjima, obuzme njegov duh i za vjena vremena okuje ga u verige
nezasitne ljubavi. One koji ne pokazuju ljubaznost i koji svojim
prezirom izazovu njezinu mrnju, smjesta pretvara u kamenje, ovnove
ili kakve bilo ivotinje, a da ne govorimo o onima koje je
jednostavno poslala na onaj svijet. Eto zato se bojim za te i
mislim kako bi trebao da se uva! Jer ona je sveer gonjena strau, a
ti, tvoja mladost i tvoje oblije mogu izazvati strasti u nje.Tako
mi je zabrinuto govorila Birena. Ali ja sam po naravi bio
znatieljan i im sam uo da se spominje aranje koje sam oduvijek
udio, ne mislei da se uvam Pamfile zbog toga, poelio sam nestrpljiv
da i sam nauim neto takova, makar to me to stajalo, i da se survam
ravno u bezdan. Brzao sam kao lud, oslobodio sam se njezine ruke
kao lanca, brzo rekao zbogom i to sam bre mogao potrao prema kui
svoga domaina. Hrlei kao lud govorio sam samomu sebi: Sad, Lucije,
samo pomno! Budi sabran! Dola je zgoda o kojoj si sanjao. Tvoja je
davna elja ispunjena i moi e napojiti duu divnim i neobinim priama.
Otkloni svaki djetinjski strah, pristupi cijeloj stvari otvoreno i
iskreno. Uzdri se od svake ljubavne veze sa svojom domaicom i potuj
branu postelju Milonovu. A glede Fotide, moe joj prii odvano.
Djevojka je lijepa, voli se smijati, a nije ni nepristupana. Barem
sino, kad si iao na spalo, ona te lijepo odvela u sobu, poloila te
u postelju alei se, njeno te pokrila, okreala se i pokazivala (to
joj se moglo itati na licu) da joj je ao to odlazi. Naposljetku je
nekoliko puta zastala i okrenula se da te pogleda. Neka ti je sa
sreom i pokuaj sreu s Fotidom, pa makar se dogodilo i neto
neugodno. Govorei tako sam sa sobom, doao sam do Milonove kue i,
kako se to kae, bio sam se u sebi ve odluio. Kod kue ne naem ni
Milona ni njegovu enu, nego samo moju dragu Fotidu. Pripravljala je
za svoje gospodare neko jelo od kosanoga mesa, nekakve kobasice, to
li, i nekakav paprika od pateta, veoma ukusan, kao to se moglo
naslutiti po mirisu. Obuena je bila vrlo koketno u haljinu od
platna; prsluk ive crvene boje stezao joj je stas pod samim
grudima; svojim malanim ruicama okreala je tavu, i dok je brzim
pokretima pratila ovo kretanje, njezini su udovi gipko podrhtavali,
a njegovani bokovi lako su treperili i pokreali savitljivu
kraljenicu koja se ljupko izvijala. Taj me prizor posve zanio i
gotovo sam se ukoio od divljenja i iznenaenja, a tijelo mi se
uzbudilo i u onim dijelovima koji su maloprvo bili mirni. Rekoh joj
napokon: Eh, moja draga Fotido, kako su divni pokreti tvoje
stranjice dok okree tu tavu! Kako spravlja odabran paprika. Sretan
li je, i jo vie nego sretan, ovjek komu dopusti da tu umoi svoj
prst!A lijepa i vragolasta djevojka odgovori: Idi, nesretnie, i
nosi se od moga ognjita! Jer ako te i najmanji plamen takne,
sagorjet e do sri i nitko osim mene vie nee moi ugasiti taj ar. A
ja dobro poznam sve recepte i razumijem se u okretanju i tava i
postelje. Govorei tako, okrenula je glavu prema meni i nasmijala
se. A ja sam, prije nego to sam poao, polako razgledao sve
pojedinosti na njoj. Zato bih govorio o drugim stvarima, kad su
glava i kosa bile oduvijek jedini predmet moga zanimanja? Na ulici
se trudim da te stvari najprije razgledam i u tom uivam i poslije
kad se vratim kui. A razlog za to jest ovaj: taj dio tijela prvi je
oima, jer se nalazi na najvidljivijemu mjestu i nepokriven, a to je
za udove iva boja divne haljine, to je za glavu njezina naravna
ljepota. I upamtite: mnoge ene odbacuju svaku odjeu da bi istakle
svoju osobnu draest i ele pokazati svoju golu ljepotu, jer misle da
e se vie dopasti sa svjeine svoje koe nego zbog zlata na njihovim
haljinama. A ako grehota je to i izgovoriti i neka se nigda ne uje
za neto tako strano ako, velim, eni najvee ljepote skinemo njezinu
kosu, i lice liimo njegova prirodnog ukrasa, onda da je pala sa
samoga neba ili da se rodila iz mora, da su je odgojili morski
vali, ili da to bude i sama Venera koja nam ureena svojini pojasom,
miriui na cimet i okupana mirisnim esencijama prilazi praena svim
Gracijama i cijelim skupom Amora: ako je elava, nee se dopasti ni
svomu Vulkanu. A to bih kazao za kosu ija divna sjajna boja bljeska
na suncu ili se samo blago presijeva, ili se prelijeva u suprotnim
tonovima? Ponekad se sjaji kao zlato, i polako prelazi u tamniju
boju meda, ponekad je opet gavran crne boje, a ponekad plaviasta i
nalik perju oko golubinjeg vrata. A kad se namirisana arapskim
esencijama, njeno razdijeljena zupcem otra elja i skupljena straga,
prua oima ljubavnika, onda mu, kao zrcalo, vraa jo ljepu sliku. I
to bih, naposljetku, kazao za onu kosu koja skupljena u tekim
pletenicama stoji na tjemenu kao kruna, ili se rastire niz lea?
Ukratko, toliko je dostojanstvo kose, da se ena moe pojaviti sva
ureena zlatom i lijepim haljinama, i dragim kamenjem i cijelom
spremom koja tvori njezinu privlanost, a ipak je nitko nee drati
enom koja se umije uljepati ako se nije pobrigala urediti svoje
vlasi.A u moje je Fotide njezina oprava koja nije bila dotjerana s
mnogo truda, nego malo povrno, samo pridonijela njezinoj ljupkosti.
Bujna joj kosa, lagano baena unatrag, padala na zatiljak, irila se
po vratu, a zatim se lagano uvijena zadravala na rubu njezine
haljine, prikupljena na krajevima i povezana u vor na glavi. Nisam
mogao izdrati da me strast toliko mui, nego sam se naslonio na nju
i poljubio je na onomu mjestu gdje kosa poinje, ondje odakle vodi k
tjemenu, a moj je poljubac bio sladak kao med. Ona je savila vrat,
pogledala me iskosa i lukavo namigujui rekla: Hej, ti, ae, voe koje
krade slatko je, ali mu je okus gorak. uvaj se da taj slatki med u
tvojim ustima zasvagda ne dobije okus ui.Zato mi to govori, draga,
kad zna da sam nakan za jedan jedini cjelov koji e mi dati ivot,
dopustiti da me peku ispruena na ovoj eravi? Govorei tako, stegao
sam je rukama i stao je ljubiti. Tad me zagrlila gonjena istim
uvstvima kao to je bilo moje i kao ja eznui i udei, i tad sam
udisao njezin kao cimet mirisan dah i pio nektar s njezina jezika
koji se naao s mojim, a ona se sva predala i prepustila strastima.
Umrijet u, rekoh, ili, bolje reeno, ve sam umro ako se ne smiluje.
A ona mi uz jo jedan poljubac, ree: Budi hrabar! Tvoji su osjeaji i
moji. Ja sam tvoja robinja i naa strast uskoro e biti zadovoljena.
im se upale zublje, eto me u tvojoj sobi. Idi i pripremi se jer se
hou valjati cijele noi i s uitkom se s tobom boriti. Ovako slatke
rijei izrekli smo jedno drugomu i rastali se.Bilo je podne i od
Birene su mi kao dar za dobrodolicu donijeli vrlo debela praia, pet
pilia i krag stara i fina vina. Pozvao sam Fotidu i rekao joj: Evo,
i Bakho dolazi da osobno podri Venerinu hrabrost i da joj donese
njezino oruje. Svekoliko ovo vino treba da popijemo danas do zadnje
kaplje, neka nam ono udavi svaki kukaviki stid i neka naim utilima
dade snagu i strast. Samo ovakva hrana potrebna je Venerinu brodiu
da bi se provela no bez sna, ako u svjetiljci ima dosta ulja i u ai
vina.Ostatak dana posvetili smo kupanju i veeri. Na poziv estitoga
Milona zauzeo sam mjesto za njegovim stoiem. Kako sam imao na umu
opomenu Bireninu, izbjegavao sam to sam vie mogao poglede njegove
ene, a kad bih je ipak ponekad pogledao, bilo je to sa strahom kao
da sam gledao u sam pakao. Ali sam se neprestance okreao Fotidi
koja je posluivala i taj je pogled poticao moju odvanost. Kad se
snoalo, Pamfila, gledajui u svjetiljku, proslovi: Kakvu emo kiu
sutra imati! Poto je mu upita kako ona to zna, odgovori da joj je
to svjetiljka prorekla. Na te rijei Milon prasne u smijeh i ree:
Moe biti da mi u toj svjetiljci imamo neku glasovitu proroicu, koja
s visoka motrilita svijenjaka promatra sve to se dogaa na nebu, pa
i samo sunce!Tad ja prihvatih i rekoh: To su prvi pokuaji ovakva
proricanja. Nije nikakvo udo ako ovaj plamen, ma kako skroman i
neznatan bio, iako je stvoren ljudskom rukom, ipak uva uspomenu na
onu drugu vatru, na mnogo vei, nebeski plamen, kao na oca od koga
vodi podrijetlo. I zato ne samo to po tajanstvenim slutnjama
unaprijed zna za promjene u visokom eteru, nego nam ih moe i
proreci. I mi u Korintu imamo sad nekoga Kaldejca koji sav grad
zbunjuje svojim neobinim odgovorima i ljudima javno za novac prorie
tajne sudbine: on tono zna koji je dan najbolji za enidbe, koji
osigurava za vjena vremena temelje gradskih zidina, koji je pogodan
za trgovca, koji je sretan za putnika, a koji opet povoljan za
plovidbu. I meni osobno, kad sam ga pitao o tomu to e mi se
dogoditi na ovomu putu, prorekao je mnoge stvari vrlo neobine i
vrlo raznovrsne: da u stei veliku slavu, da u, s druge strane,
doivjeti neku veliku, nevjerojatnu dogodovtinu i da u napisati
mnoge knjige.Na te se rijei Milon nasmija: A kako izgleda taj
Kaldejac i kako se zove?To je visok i crnomanjast ovjek, odgovorim
mu ja, a zove se Diofan.Jest, jest, on je to i nitko drugi, ree
Milon. Bio je i tu u nas: mnogima je kazivao ista proroanstva i
tako pokupio dosta para, da ne kaem samo malene dare, kad ga je, je
li glupou ili okrutnou sudbine, ne znam to je tonije, stala goniti
nesrea. Jednoga dana stajao je okruen skupinom ljudi i proricao im,
kad mu najedanput prie neki trgovac po imenu Kerdon koji je elio od
njega saznati najpovoljniji dan za svoj put. Diofan mu odabere
jedan dan, a moj ti trgovac ve izvue kesu, istrese novac iz nje i
odbroji sto denara kao plau za njegovo proricanje, kad se neki
mladi iz najotmjenijega svijeta progura i povue Diofana za kaput.
Kad se ovaj obrne, on ga zagrli i stane ga ljubiti. Diofan ga i sam
ljubazno doeka, naloi mu da sjedne kraj njega i iznenaen i
zaprepaten ovim nepredvienim susretom zaboravi na posao kojim se u
tom trenutku bavio, pa mu ree: Kako mi je milo to te opet vidim!
Kad si stigao? A ovaj mu odgovori: Sino u suton. Ali priaj mi
brate, kako si proao na svomu putovanju po kopnu i po moru nakon
tvoga tako iznenadna odlaska s otoka Eubeje! Nato e divni Kaldejac
Diofan, koji se jo nije mogao sabrati: Svima svojim neprijateljima
i onima koji mi hoe zlo elim da imaju tako straan put; gorega ni
sam Odisej nije mogao imati. Gonjena olujom i vjetrovima laa kojom
smo putovali, izgubila je obje krme i naposljetku je bila izbaena
na suprotnu obalu i nasukala se. Mi smo izgubili sve i jedva smo
plivajui spasili gole ivote. Sve to smo dobili od milosrdnih ljudi
koje nismo ni poznavali, ili dobrotom svojih prijatelja, otela nam
je banda razbojnika, a moga jadnog i jedinog brata Arignota koji se
borio s njima, ubili su pred mojim oima. Jo on nije ni svrio svoju
tunu priu, kad onaj trgovac Kerdon pokupi novac odreen kao nagradu
za proroanstvo i klisnu. Tek se tada Diofan probudi oda sna i
osvijesti se kakvu je glupost uinio, jer je vidio kako se slatko
smijemo svi koji smo ga okruivali. Ali ja elim, gospodine Lucije,
da ti je taj Kaldejac rekao istinu. Budi sretan i nastavi sretno
put!Za vrijeme toga dugog Milonova naklapanja tiho sam uzdisao i
ljutio se na samoga sebe to sam na tako nezgodan nain otpoeo
razgovor o tomu, te sam izgubio jedan dobar dio veeri i slatka
uivanja. Napokon sam svladao stid i rekao Milonu: Ostavimo Diofana
njegovoj sudbini i neka mu more i zemlja opet oduzmu sve to je oteo
ljudima. A meni dopusti da neto ranije odem na spavanje, jer sam jo
vazda loman od svoga jueranjeg umora. Nakon tih rijei povukao sam
se u svoju sobu i tamo naoh sve vrlo lijepo pripravljeno za gozbu.
I krevet sluinadi bio je iznijet iz sobe i ostavljen na podu
podalje u kutu, bez sumnje zato da bi se otklonili svjedoci nae
none zabave. Uz moju postelju bio je dobro postavljen stol sa svima
akonijama, dvije ae ve napola pune, i jo je samo trebalo dodati
vodu da bi se pomijeala s vinom. Pokraj stola stajala je otvorena
boca sa irokim grljkom da bi se lake iz nje dolilo: ukratko, sve je
bilo spravno za ljubavnu borbu. Tek to sam legao, a moja draga
Fotida koja je ve poslala svoju gospodaricu na spavanje, prila mi
je nasmijana, ukraena vijencima rua i s ruom na svojim bujnim
grudima. Poljubila me njeno, ovjenala mi glavu vijencima i posula
me cvijeem, uzela au, nalila tople vode u nju i pruila mi da pijem.
Ali prije nego to sam sve ispio, uzela ju je ponovno, usnama malo
srknula i, gledajui me, malenim gutljajima ispila ostatak. Zatim je
dola jo jedna aa, pa trea, a nakon njih redale su se druge. Vino mi
je ubrzo ulo u glavu. I dua i tijelo podjednako su mi i s istom
nestrpljivou udjeli za ljubavnom nasladom. Sav zanijet strau i
eljom podigao sam koulju do bedara i pokazao Fotidi svoju
nestrpljivost. Smiluj se, rekoh, i pomozi mi na vrijeme! Spreman
sam se boriti u bici koju si mi objavila bez objave fecijala. im
sam osjetio prvu strijelu okrutnoga Amora kako mi se zabija u srce,
zategao sam i ja svoj luk tako silno da se bojim da e tetiva
puknuti jer se preve nategla. Ali ako mi eli posve ispuniti elju,
raspusti svoju kosu nek se slobodno lelija i ovako se prepusti momu
milovanju. I odmah uklonismo sve zdjele i sue. Fotida je s vukla
sve to je imala na sebi, rasplela kosu za divno uivanje i uinila mi
se kao Venera koja preobraena izlazi iz morskih valova i, kao i
ona, sakrivala je ruiastim prstima glatku bjelinu svoga pupka, vie
od draesti nego zbog stida. Poni, ree, i hrabro zametni boj. Neu se
povui i neu ti okrenuti lea. Naprijed ako si junak! Licem u lice.
Napadaj junaki i ubijaj kao junak koji treba da umre! U dananjoj
borbi nema milosti!Govorei tako ona se pope na postelju, opkoraivi
me sjede na me polako, pa stane pokretati svoja vitka lea brzim
pokretima punim pohotljivosti i zasiti me darovima Venerinim
ljuljajui se na meni sve do trenutka kad smo se, na kraju snage i
mlitavih udova, zadihani sruili jedno drugomu u ruke. To su bile
borbe koje su nas drale budnima sve do jutra. Od vremena do vremena
traili smo od vina da nam oivi umor, da potakne nau ud i obnovi nam
uivanje. I jo mnoge noi uinili smo nalik toj noi.Jednoga dana
navali Birena na me da doem u nje na ruak. Kuao sam se ispriati,
ali ona ne htjede ni uti. Ne preosta mi nita drugo nego otii u
Fotide da iz njezinih oiju, kao iz ptijeg leta, zaitem savjet. Nije
joj bilo drago da se udaljim ni na prst razmaka, ali mi je rado
dopustila kratku odsutnost s ljubavna polja. Rekla je: Pazi samo da
se ranije vrati s veere, jer ima ovdje neka banda mladih luaka iz
najboljih kua, koja dovodi u opasnost javni red. Vidjet e
ovdje-ondje na ulici pobijene ljude, a redarstvene ete namjesnikove
prilino su daleko odavle da bi mogle osloboditi grad te ibe. Tebi
bi tvoja sjajna srea i prezir koji ovdje ute prema strancima, mogli
stvoriti kakvu zasjedu.Ne brigaj se, molim te, draga moja Fotido,
odgovorih ja. Kako bih i inae vie volio nasladu s tobom nego biti u
gostima kod drugih, ja u te osloboditi straha tako da u se brzo
vratiti. Ali neu ii bez pratnje. Opasat u vjerni ma i nositi ga
sobom da branim svoj ivot. Tako sam se spremio i poao na gozbu.
Tamo sam zatekao mnoiju gostiju, i kako se to razumije samo sobom,
kod jedne tako dine gospoje, cvijet grada. Sjali su se raskoni
stolovi od slonovae, lealjke su bile prekrivene zlatom izvezenim
tkaninama, velike ae bile su razline ljepotom, ali podjednako
skupocjene; tu je bilo stakla s raznim reljefima, a tamo, malo
dalje, blistao je kristal; s druge strane, opet, presijevalo se
srebro ili je blijetalo zlato. Divno izdubljen jantar i drago
kamenje mamilo je usta da iz njih piju. Ukratko, tu je bilo svega,
pa ak i nevienih stvari. Vie ljudi, odreenih da posluuju meso,
obuenih u sjajne halje, okretno je dijelilo zdjele vjeto i bogato
opremljene. Djeaci s lijepim kovricama i u divnim haljama sveudilj
su nudili staro vino u aama napravljenim od dragoga kamena. Donesoe
svjetiljke i dvorana se ispuni razgovorom, smijeh odjeknu sa svih
strana, a ponegdje nastade ala i duhovito bockanje.Tad se Birena
obrati meni i ree: Jesi li zadovoljan boravkom u naoj domovini?
Koliko mi je poznato, mi se posve istiemo nad bilo kojim gradom
ljepotom svojih hramova, kupalitima i ostalim javnim zgradama. I
divnog pokustva imamo dostatno. Tu se svakako ivi slobodno i po
svojoj elji: stranac tu ima buran ivot kao u Rimu, a miran gost
miran ivot kao na selu; jednom rijeju, ovamo dolazi iz cijele
pokrajine svatko komu se mili uivati.Slaem se, rekoh ja, i ne
vjerujem da sam igdje na svijetu bio ovoliko slobodan kao to sam
tu. Ali se ipak veoma bojim nevidljivih i neizbjeivih zamki
arobnjakoga umijea. Kau da ovdje ak ni grobovi mrtvih nisu sigurni;
s humaka i lomaa skupljaju se otpaci i komadi leeva da bi se time
na ivima zazvala nesrea. A stare vjetice u asu samoga sprovoda stiu
velikom brzinom i ometu pokop.Na te moje rijei netko dodade: tovie,
moe rei da se ni sa ivima ovdje ne postupa bolje. Znam nekoga koji
to moe svjedoiti, jer ga je snala jedna takva nesrea i sad je
potpuno nagren.Nato se cijelo drutvo grohotom nasmije, lica se i
pogledi svih okrenu prema nekomu ovjeku koji je leao po strani u
kutu dvorane. Taj se zbuni kad vidje da o njemu govore, proguna
neto i ustade da ode. Ali mu Birena ree: Ostani malo Telifrone, i
ispriaj nam sa svojom uobiajenom ljubaznou jo jednom svoju priu, da
bi i moj sin Lucije mogao uivati u ljepoti tvojih rijei.A on
odvrati: Ti si uvijek ista, gospoo, puna dobrote i finoe. Ali ima
ljudi iju drskost ne mogu podnijeti. Bio je veoma uzbuen. Ali je
Birena navaljivala, molila ga da pria i preklinjala ga svojim
ivotom, tako da je naposljetku popustio. Telifron je, dakle, skupio
prostira na kojem je leao, naslonio se rukom na nj, uspravio se
napola na otomanu, podigao ruku kano govornici, stegao oba donja
prsta na ruci a ostale spruio s izvuenim palcem i naeo
kazivati:Bijah jote maloljetan kad krenuh iz Mileta u Olimpiju na
natjecanje, i kako sam elio posjetiti sva mjesta slavne pokrajine,
proao sam svu Tesaliju uzdu i poprijeko, dok napokon, voen zlom
sudbinom, ne stigoh do Larise. Moja se popudbina posve smanjila, i
lutao sam gradom ne bih li naao neto ime bih olakao svoju nevolju.
Tad opazim nasred trga nekoga starca visoka rasta. Stajao je na
kamenu i glasno govorio: eli li netko uvati mrtvaca, nek se javi i
zaite pristojbinu. Onda se ja obratim nekom prolazniku: to to ujem?
Zar mrtvi ovdje u vas bjee? uti, odgovori mi on. Vidi se da si jo
dijete i neiskusan kad ne zna da si u Tesaliji, zemlji gdje nije
nikakva rijetkost da vjetice svojim zubima mrtvacima odgrizu lice,
jer im je potrebno za kojekakve arolije. A u emu se sastoji to
uvanje mrtvaca? upitah ja. Reci mi molim te. Prije svega, odgovori
mi taj ovjek, valja bdjeti svu bogovetnu no, oi drati neprestano
otvorene i upravljene na le, ne svratiti pogled ni na to, niti pak
svrnuti pogled u stranu. Jer kad ova strana udovita koja imaju mo
da se prometnu u ivotinje, uzmu na se oblik bilo koje od njih,
uvlae se tako tajanstveno da bi bez po muke mogle prevariti i oi
samoga Sunca i Pravice. One na se uzimlju lik ptica, ili pasa ili
mieva, pa ak i muha. A onda na ovjeka koji uva strau svojim
paklenim arolijama bace teak san. Jednom rijeju, nemogue je
ispriati kakvim se sve sredstvima i putovima slue za svoje naslade.
Pa ipak, za tako opasan posao ne daju veu plau od etiri ili est
zlatnika. Ah, a ovo sam skoro zaboravio; ako se ujutro le ne preda
nedirnut, onda sve to je s njega bilo skinuto ili odneseno mora se
isjei i nadoknaditi sa uvareva lica. Kad sam to uo, ohrabrim se i
poem pravo onomu ovjeku koji je vikao. Prestani s vikom, rekoh,
evo, spravan sam straariti, daj mi nagradu! Tisuu sestercija, ree
on, iznos je koji u ti ostaviti za nagradu. Ali, pazi, mladi ovjee:
to je sin jednoga od naih prvih graana i pazi da valjano uva njegov
le od ovih zlokobnih Harpija. Sve su to triarije, rekoh, i ala za
me. Mora znati da sam ja ovjek kao od elika, i koji ne zna za san.
Jednom rijeju, sav sam oko, s prodornijim vidom nego sam Linkej ili
Arj. Tek to sam dorekao, a on me odvede u neku kuu kojoj je glavni
ulaz bio zatvoren. Pozva me da poem za njim kroz neka malena vrata
iza kue. Uoh u jednu sobu sa sputenim kapcima, polumranu, i on mi
pokaza neku enu svu u crnu, sustavi se pred njom i ree joj: Evo
ovjeka koji se obvezao da e dobro uvati tvoga mua. A ona prikupi
kosu koja joj je padala na lice, pokaza lice koje je i u tuzi bilo
divno, pogleda me i ree: Molim te, obavi svoj posao vrlo pomno. Ne
brigaj se, rekoh ja, samo gledaj spremiti dobru napojnicu! Tako se
dogovorismo i ona ustade i povede me u drugu sobu gdje se nalazio
le pokriven sjajnim tkaninama. Uvevi sedam osoba kao svjedoke,
otkri pokrov, otplaka neko vrijeme nad pokojnim i naposljetku pozva
nazone kao svjedoke i pokaza tono jedan ud za drugim, a jedan od
prisutnih pribiljei sve potanko na tablice. Eto, ree ona, nos je
itav, oi su cijele, ui neozlijeene, usta neoteena, brada bez greke.
O tom posvjedoite, potovani Kviriani. A zatim potpisae zapisnik i
oni odu iz sobe. Tad ja rekoh: Gospoo, naloite da mi se donese sve
to je potrebno za moj posao. A to to? Jednu prilino veliku
svjetiljku, ulja u dostatnoj koliini da mogu gorjeti svjetlo do
jutra, tople vode s vrevima vina, au i zdjelu s ostacima gozbe. Ona
odmahnu glavom i ree: Nemoj, molim te, ti nisi pametan. Kako moe
iskati ostatke od jela u kui alosti, gdje se toliko dana ni dim
nije mogao vidjeti? Misli li da si doao ovamo blagovati? Bolje,
ponaaj se onako kako odgovara mjestu, plai i tuguj! Zatim se okrenu
svojoj sluavci i ree: Mirino, pouri se donijeti svjetiljku i ulja,
a zatim zatvori uvara u sobu i odmah iz nje izai. I tako sam
ostadoh praviti drutvo pokojniku. Trljao sam oi da ne zaspem i
pjevao sam da se ohrabrim. Meutim se smrklo, pala je no, zatim
mrklina i trenuci kad sve ivo spava, a napokon doba u kojem sve
zamukne. Poeh utjeti strah, kad gle! najednom se uvue u sobu
lasica, stade preda me i pogleda me tako otrini pogledom da me
tolika drskost te malene ivotinje gotovo sasvim uznemirila. Na
kraju joj podviknem: Gubi se, gadni stvore, i sakrij se kod mieva i
sebi ravnih, jer e se inae zlo provesti. Hoe li se maknuti? Ona mi
okrenu lea i kao munja pobjee iz sobe. Trenutak zatim obuzme me
dubok san tako da ni sam delfijski bog ne bi mogao odrediti tko je
od nas dvojice to smo leali u sobi bio vie mrtav, neosjetljiv
toliko da mi je i samomu bio potreban uvar; nisam vie, tako rei,
bio nazoan. Kad je napokon kroz nonu tiinu odjeknulo kukurijekanje
pijevaca, probudio sam se. Obuzet grozom potrah prema lesu,
prinesem svjetiljku, otkrijem njegovo lice i ponem podrobno
prigledavati svaku pojedinost o kojoj smo se bili sporazumjeli, kad
najednom sva uplakana uletje ena praena svjedocima, baci se uplaena
na le i dugo ga ljubljae i pri svjetlosti svijee razgledae sve
naponase. Zatim se okrenu upitavi neto svoga nastojnika Filodespota
i naredi mu da odmah isplati ovomu dobrom uvaru iznos za koji su se
pogodili. To bude odmah uinjeno, i ona ree: Mi smo ti najdublje
zahvalni, mladi ovjee, i u znak priznanja, tako mi Herkula, uvijek
u te zbog ove usluge ubrajati meu svoje prijatelje. Radostan to sam
neoekivano sve to zaradio i zanesen sjajem zlatnika kojima sam
sveudilj zveckao u rukama, rekao sam: Gospoo, raunajte me kao
jednog od svojih slugu i samo zapovjedite kad god vam opet ustreba
neka moja usluga. Tek to sam proslovio te rijei, zgrabie me ukuani,
drei za zlokobno proricanje i prignae me dohvaajui sve to im je
dolo pod ruku: jedan me stane dobro pljuskati, drugi me laktom
podbijati u ramena, trei me stegnutom peu akati pod rebra. Tukli su
me nogama, vukli za kosu, parali mi odijelo. I tako me kao ohologa
sina beotskoga (Penteja) ili pjevaa, sina pimplejske Muze (Orfeja),
izgrebae, raskomadae i izbacie van. Dok sam u nekoj sporednoj ulici
kuao doi k sebi i, na alost, preve kasno razmiljao o svojini
nesretnim rijeima, dok sam samomu sebi priznavao da sam zapravo jo
i vie batina zasluio, dotle su pokojnika ve bili iznijeli iz kue,
oplakavi ga ve i uputivi mu zadnji pozdrav. Kako je to bio neki od
glavara, sprovod se prema staromu obiaju kretao preko foruma. Tad
mu doe u susret ovjek u crnu, tuan i obliven suzama, upajui svoju
sijedu kosu. Starac se priblii nosilima, uhvati ih objema rukama i
glasno, premda neprestano jecajui, ree: Zaklinjem vas, Kviriani, i
pozivam se javno na vau ljubav prema gradu! Osvetite ubojstvo
jednoga od vaih ljudi i odredite najstraniju kaznu za ovu uasnu i
bezbonu enu. Jer je ona, i nitko drugi, otrovala ovoga jadnog
mladia, moga sestria, i iz ljubavi prema ljubavniku i od elje da se
doepa nasljedstva. Tako je starac iao od jednog do drugog, plakao i
tuio. Ljudi su poeli bjesnjeti jer ih je vjerojatnost te klevete
uinila lakovjernima. Stanu viui iskati zublje, traili su kamenje, i
pobunili djeake da ubiju enu. A ena je, lijui lane suze, i
prizivajui sve bogove kao svjedoke svime to je najsvetije, tvrdila
da nije izvrila takav zloin. Onda pustimo, ree starac, da boja
providnost dokae istinu. Ovdje je meu nama Zathlas, prorok prvoga
reda, Egipanin, koji se za vrlo veliku plau ve pogodio sa mnom da
za jedan trenutak izvede iz pakla pokojnikovu duu, i da za jedan
asak ponovno oivi ovo mrtvo tijelo. S tim rijeima dovede pred
mnotvo nekoga mladia obuena u platnenu odoru, sa sandalama od palme
na nogama i potpuno oiane glave. Dugo mu je ljubio ruke i grlio
koljena, pa naposljetku ree: Smiluj se, sveenice, smiluj se, tako
ti vjenih zvijezda, tako ti sila donjega svijeta, poela prirode,
none tiine, hramova Kopta, rasta Nila, tajni Memfisa i egrtaljki
Fara, smiluj se! Dopusti da se samo malo vrati svjetlost sunca, i u
ove navijeke sklopljene oi ulij ponovno malo svjetlosti! Mi se ne
borimo protiv onoga to je neizbjeivo, mi ne uskraujemo zemlji ono
to je njezino: samo da bismo smirili osvetu, molimo da nam dade
kratak trenutak ivota. Na takve molbe prorok je na usta pokojnikova
stavio neku travu a na njegove grudi neku drugu biljku. Zatim se
obrnuo k istoku i zazivajui tihom molitvom velianstveno sunce koje
se raalo, tim je sveanim pripremama sve vie mamio pomnju nazonih na
udo koje e se zgoditi. Odmah se umijeah meu ljude, zauzeh mjesto
iza samih nosila na jednom malo veem kamenu, i radoznalo poeh
motriti sve to se zbivalo. I gle, prsi se stanu nadimati i dizati,
ila zakuca, les se podie i mladi ovjek prozbori: Zato me, molim te,
pozivlje, poto sam ve ispio au vode iz Lete i plovio stigijskom
barom, zato me pozivlje da ivim samo tren? Ostavi me, molim te,
ostavi me i ne smetaj mi u momu miru! To su bile rijei koje je
pokojnik izgovorio. A prorok Ijutito ree: Odmah objavi ovim ljudima
ovdje sve to se dogodilo i objasni tajnu svoje smrti! Zar misli
kako moje arolije nisu mone dozvati Srde da tvoje namuene udove
udare na muke? Tada pokojnik koji je leao na nosilima duboko
uzdahnu i prozbori ljudima: Licemjerstvo ene koju sam nedavno uzeo
krivo je za moju smrt. Otrov koji mi je lijevala u au uinio je da
svoju branu postelju jo posve toplu ostavim brakolomcu. Ali tad ova
izvrsna ena prikupi svu snagu i stane se na najbezboniji nain
svaati s muem. Podijeljeni u dva tabora ljudi se uzbjesne. Jedni
zahtijevaju da se ova izrod ena odmah zajedno s muem iva pokopa, a
drugi su opet tvrdili kako iskazima nekoga mrtvaca nikako ne valja
vjerovati. Ali pokojnikove rijei kojima je nastavio, prekinule su
sva kolebanja. Jo je dublje uzdahnuo i poe: Dat u vam, da, ja u vam
dati jasan dokaz da govorim ivu istinu, jer u vam otkriti ono to
nitko i ne sluti. Tad pokaza prstom na me i produi: Noas, kad me
taj moj vjerni uvar ba najbolje uvao, dole su stare vjetice koje su
traile moje tijelo i za tu se nakanu razliito preobraavale. Kad su
nekoliko puta zaludno kuale omesti njegovu pomnju, prostrle su oko
njega oblak sna i kad je duboko usnuo, nisu me prestale zvati po
imenu dokle god se moji hladni i ukoeni udovi nisu polako i sporo
pripremali da popuste pred aranjem. A taj ovjek koji je, istina,
bio iv i bio mrtav samo zbog dubokoga sna, sluajno je moj imenjak:
kad je uo svoje ime, ustao je a da nije ni znao i nesvjesno je
hodao kao sjenka bez ivota. Vrata su bila paljivo zakljuana, ali mu
kroz rupu najprije odsjekoe nos, zatim ui, i on je mjesto mene sve
to prepatio. Zatim su, da bi prikrile prijevaru, prema njegovim
odsjeenim uima uinile ui od voska i namjestile ih tono onako kao to
su bile, a isto tako i nos. I sad taj jadnik stoji ovdje, a plaa
koju je dobio nije nagrada za njegov trud, nego za njegovu
osakaenost. Uplaen tim rijeima pokuah se uvjeriti u svoj lik:
stavih ruku na nos, i on mi ostade u rukama; pipnuh ui, i one se
odvojie; svi koji su tu bili upirali su prstom, podgurkivali se,
smijali, a mene je oblio studen znoj i ja umakoh iz gomile. Nakon
toga, ovako osakaen i smijean nisam se mogao vie vratiti svojoj
kui. Raeljao sam kosu nadesno i nalijevo i prikrio rane svojih
uiju. A glede nosa, ja sam tu bruku sakrio prilijepivi preko njega
ovoj.im je Telifron zavrio svoju priu, gosti zagrijani vinom stadoe
se smijati, i dok su traili svoje ae da ih iskape u zdravlje
Smijeha kao to je obiaj, Birena mi ree ovako: Sutranji je dan
obljetnica osnutka ovoga grada. Toga dana jedino mi meu svima
ljudima prizivamo naklonost estitoga boga Smijeha, veselim i
sveanim obiajima. Tvoja nazonost uinit e nam taj dan dvostruko
ugodnim. elimo da sam izmisli neto ime e poastiti boanstvo, neto to
e biti veselo i to e jo poveati na dar ovomu boanstvu.Dobro,
odgovorih ja, bit e sve onako kako eli. Bit u sretan ako mi padne
na um neto to e tako veliku boanstvu pruiti obilje. Moj me sluga
sjeti da je ve no i ja odmah ustanem jer mi se eludac ve naduo od
pia, pozdravim se s Birenom i teturajui odoh kui. Ali u prvoj ulici
u koju smo svrnuli, vjetar puhnu i ugasi nam svjetiljku to nam je
svijetlila u tami. Bilo je mrklo kao u rogu, i na veliku muku,
iscrpljeni od umora, vratismo se momu domainu, prstiju obijenih o
kamenje. Ve smo bili blizu kue kad primijetismo tri ljudeskare,
okretne i snane, kako svim silama navaljuju na nae dveri. Na im
dolazak nimalo nije smetao; tovie, jo su jae navaljivali i jo
snanije se meu sobom natjecali. Mislili smo, osobito ja, i to s
pravom, da su to razbojnici i upravo najpomamniji. Odmah isuem ma
koji ponesoh sa sobom zbog takvih sluajeva, i koji bjee skriven u
odori. Bacim se na razbojnike i kako na koga naioh zabodoh ma u
svakoga koji mi se usprotivio, dok napokon sva trojica izbodena
mnoim i dubokim ranama ne izdahnue pred mojim nogama. Ta je bitka
probudila Fotidu, jer su vrata bila otvorena. Uao sam unutra teko
diui i sav znojan. Borba s trojicom razbojnika umorila me kao da
sam ubio trotijelnoga Geriona. Bacio sam se na krevet i zaspao u
trenue oka.TREA KNJIGAOtrgnuv me iz slatka sna, no me predala danu
ba kad se Zora uspinjala na nebo kolima koja su vukli konji s
crvenim oprnjacima. Sjeanje na sinonji dogaaj ulilo mi je strah i
trepet u srce. Prekriio sam noge, skupio ruke i ovio prstima
koljena, pa sam se uurio na krevetu i gorko plakao. U duhu sam ve
stajao pred sudom, na trgu, i vidio presudu, pa ak i samoga
krvnika. Hou li se namjeriti na nekoga blagog i milostivog suca,
koji e me osloboditi premda sam umrljan krvlju trostruka ubojstva i
obliven krvlju tolikih graana? Eto slavnog puta koji mi je s
tolikom sigurnou proricao Kaldejac Diofan. Ovako sam neprestano
razgovarao sam sa sobom i glasno kukao nad svojom sudbinom. Uto se
kod dveri u velika buka, a zatim lupa i vika. Ne bi zadugo, u kuu
kroz otvorena vrata provalie uhode, njihove sluge i gomila
svakojakih ljudi. Prema nareenju vlasti, odmah me zgrabie dva zbira
i odvukoe me ne nailazei pri tom to mi moete vjerovati ni na kakav
otpor. Tek to smo uli u prvu uliicu, a ve se sav gradi bio
ustumarao i poao za nama u neobino velikom broju. Premda sam iao
oiju tuno oborenih k zemlji kao da sam iao u pakao primijetih, kad
sam svrnuo pogled u stranu, neto to me posve iznenadilo. U cijeloj
povorci ljudi koji su bili oko mene, nije bilo nijednoga koji nije
pucao od smijeha! Tako smo proli svim moguim ulicama. Kao rtvu koju
vode s jednoga mjesta na drugo da bi obredima ienja i prinoenja
pokajnikih rtava otklonili opasna proricanja, mene su vukli s kraja
na kraj grada i proveli me kroza sve zakutke gradia do na trg pred
suca. Kad je sav magistrat zauzeo mjesta na povienu podiju i
inovnik naloio tiinu, odjednom svi nazoni iznenada povikae: Zbor je
preve velik, guva pogibeljna i ovako vano suenje valja obaviti u
kazalitu.Svijet se odmah razmilje na sve strane da zauzme mjesta
priuvana za promatrae. Sjedala, hodnici, ulaz, pa ak i krov bijae
dupkom pun: jedni su se uzverali na stupove, drugi visili na
kipovima, poneke si mogao vidjeti previnute kroz prozore i otvore
potkrovlja, a nitko nije vodio rauna o ivotnoj opasnosti, jer su
svi eljeli vidjeti. Tada me gradske uhode provedoe preko pozornice
kao rtvenu ivotinju i smjestie me usred orkestra. Objavljiva tad
ponovno viknu i pozva tuitelje. Postariji ovjek ustade. Poto su u
neku probuenu posudu u obliku lijevka s uskim otvorom ulili vode da
bi mogla otjecati kap po kap time se odreivalo koliko vremena netko
moe govoriti on se obrati nazonima ovim rijeima: Stvar o kojoj se
ovdje radi od velike je vanosti, potovani Kviriani. Tu je u pitanju
mir svega grada i ova presuda treba da poslui kao strog i koristan
primjer. Ba stoga valja da se poradi javna ugleda svi vi pobrigate
da tog bezonog ubojicu ne mimoie kazna zbog tolikih krvavih
ubojstava koja je uinio. Nemojte misliti da me vodi osobna mrnja i
da podnosim ovako otru tubu. Ja sam zapovjednik none strae i mislim
da me zahvaljujui mojoj budnoj revnosti dosad jo nitko nije mogao
tuiti. A sad hou uzeti stvar onako kako se dogodila prole noi,
potpuno vjerno. Bilo je oko ponoi: obilazio sam grad i paljivo
razgledao od vrata do vrata. Tad primijetih ovoga okrutnog mladia
kako golim maem bijesno mae oko sebe. Njegova okrutnost ve je bila
izazvala smrt trojice, koji su jo diui leali mu pred nogama i
valjali se u potocima krvi. Tad je on, svjestan velika zloina i s
pravom uznemiren zbog toga, uhvatio maglu i okriljen mrakom umakao
u neku kuu gdje se cijele noi krio. Boja providnost, pako, ne da da
zloin ostane skriven, i prije nego to je mogao tajom umai, ja sam
ga uvrebao jutros u zoru i priveo pred ovaj potovani sud. Sad, eto,
pred sobom imate optuenoga uprljana tolikim ubojstvima, krivca koji
je na licu mjesta uhvaen, i koji je pored svega toga jo i stranac!
Sudite, dakle, od vano tom strancu za zloin zbog kojega biste ak i
svoga sugraanina strogo osudili.Tako je otro govorio tuitelj, a
zatim se njegov straan glas stiao. Odmah me objavljiva pozva da
odgovorim ako imam to na to kazati. A ja sam mogao samo plakati i,
to moram kazati, manje zbog te strane optube a vie zbog svoje
savjesti koja me muila. Napokon mi je ipak dola hrabrost s neba i
ovako sam odvratio: Odve dobro utim kako je teko uz leeve trojice
graana, zbog ubojstva kojih sam tuen, uvjeriti toliku mnoinu
svijeta da sam nevin, pa makar govorio istinu i ak priznao djelo. A
ipak, ako poklonite malo panje mojim rijeima, graani, meni nee biti
teko dokazati vam da se u ovoj ivotnoj pogibelji ne nalazim svojom
krivnjom, nego da je samo jedan nesretan sluaj opravdane ljutnje
uzrok to sam poinio zloin za koji nisam kriv. Sino sam se malo
okasno vraao s veere pripit (tu svoju krivnju neu poricati), i pred
samim kunim vratima a stanujem kod vaega estitog graanina Milona
vidjeh tri strana razbojnika kako kuaju ui i silom provaliti vrata.
Ve su izvukli zasune koji su bili dobro uvreni i vijeali hoe li
pobiti ukuane. Jedan od njih, odvaniji od ostalih a najsnaniji,
sokolio ih je ovim rijeima: Hajdemo ih, drugovi, napasti hrabro i
brzo dok spavaju. Kukaviluku i oklijevanju nema mjesta u naim
srcima i neka smrt s isukanim maem zae po kui. Tko god spava,
ubijte ga, a tko se pokua braniti, treba ga dotui. Mi emo odavle
izai itovati samo ako nikoga u ovoj kui ne ostavimo iva. Priznajem
vam, Kviriani, da sam drao kako ispunjam dunost dobra graanina ako
se borim protiv tih najodvratnijih razbojnika, navlastito to sam se
plaio za svoje domaine i za se. Naoruan maem koji sam sobom nosio
ako se zgode ovakve pogibli, poeh ih plaiti i goniti. Ali ti
divljaci i zlikovci nisu uope mislili bjeati i premda su vidjeli da
imam ma u ruci, ipak su se hrabro oduprli. Ustrojismo dakle borben
red. Voa bande i harambaa njezin baci se svom snagom na me, uhvati
me rukama za kosu i povue mi glavu unatrag s oiglednom nakanom da
me ubije kamenom. Dok je traio da mu dodadu kamen, ja ga probodena
sigurnom rukom i oborim ga sretno na zemlju. Drugi razbojnik uhvati
me za noge i ugrize me, a ja ga dobro odmjerenim udarcem ruknuh u
ramena, pa udarivi ga dobro u grudi ubih i treega koji je nepanjom
naletio na me. Poto sam ovako uspostavio red i mir i zatitio kuu
svojih domaina, mislio sam da u dobiti javno priznanje, a ne da u
biti za to kanjen. Nikad jo nisam imao nikakva posla sa sudom,
naprotiv, u mojoj domovini uvijek su me drali ovjekom koji svoju
ednost cijeni vie od ikakva probitka. Ne mogu shvatiti kako sam
danas optuen zbog ove svoje opravdane osvete nad odvratnim
razbojnicima. Nitko ne moe dokazati da je prije izmeu ovih
razbojnika i mene postojalo ikakvo osobno neprijateljstvo ili da
sam ih makar samo i poznavao. Ili da mi se barem pokae kakva stvar
za koju bi se moglo povjerovati da sam uinio takav zloin elei je
prisvojiti.To rekoh, i ponovno me oblie suze. Pruao sam ruke i tuno
molio as jedne u ime ovjekoljublja, as opet druge u ime njihove
djece. Kad sam mislio da je ve svaije srce dirnuto ovjekoljubljem i
dosta pripravno na suze, prizvao sam oi Sunca i Pravice za svjedoke
i svoj sluaj preporuio bojoj promisli. Tad sam malo podigao svoj
pogled i vidio kako se sav svijet ludo smije; meu njima je bio i
moj domain Milon, koji samo to nije pukao od smijeha. Eto ti
prijateljstva i zahvalnosti! rekao sam tiho sam sebi. Da bih spasio
svoga domaina, ja sam postao razbojnik i ubojica i osuuju me na
smrt, a on se ne zadovoljava time to mi nije pruio ni utjehu ni
pomo, nego se pored svega toga jo i smije mojoj propasti. Uto kroz
kazalite protra neka ena, sva uplakana i u suzama, obuena u crno i
s malenim djetetom u naruaju. Za njom je isto tako nariui ila
starica pokrivena stranim krpama. Obje su drale maslinove granice u
rukama. Stadoe pokraj odra na kojem su bili pokriveni leevi
pokojnika i poee tuno plakati i naricati.Tako vam milosra i opeg
prava ovjekoljublja, smilujte se mladiima nevino ubijenim i pruite
nama osamljenim udovicama utjehu osvete! Pomozite bar ovomu
djetetu, ostavljenu bez zatite u prvim godinama ivota! Prelijte krv
toga razbojnika i prinesite je na rtvu vaim zakonima i javnom
redu.Tad se die najstariji od inovnika i obrati se puku ovim
rijeima: Ni sam krivac ne moe porei zloin koji treba strogo
kazniti. Ostaje nam samo jo jedna stvar; da pronaemo sudionike u
tom velikom zloinu. Zaista se ne moe vjerovati da je sam ovjek
mogao ubiti trojicu tako snanih ljudi. Istinu, dakle, moramo
saznati muenjem. Rob koji je pratio ovoga ovjeka pobjegao je tajom,
i nema nikakva drugog naina nego da optuenoga nagnamo da nam oda
sudionike u svomu zloinu: tek tako moi emo iz korijena istrijebiti
tu prokletu bandu i osloboditi se straha od nje.Po grkom obiaju
donesoe odmah vatru, toak i bieve svake vrsti. Moja tuga to nemam
ak ni to pravo da umrem neosakaen, naraste, upravo, udvostrui se. A
starica, ija je kuknjava izazvala toliko uzbuenje, govorila je
ovako: Graani, prije nego to raspnete na kri ovog razbojnika koji
je ubio moju dragu djecu, dopustite da se otkriju leevi ubijenih,
kako biste promatrajui njihovu ljepotu i njihovu mladost, i tako
ponovno budei svoj opravdani gnjev, mogli odmjeriti strogost koja
je razmjerna s ovim zloinom.Ljudi zapljeskae na te rijei i onaj mi
odbornik odmah naredi da otkrijem leeve koji su bili poloeni na
odru. Bunio sam se i dugo nisam htio ovim pokazivanjem ubijenih jo
vie izazvati svijet protiv sebe. Ali me po nalogu vlasti straari
odmah dohvate, izvuku mi ruku koja je bila oputena niz tijelo i
silom je ispruie prema odru i leevima. Napokon, pobijeen silom,
pristanem iako protiv svoje volje, i povuem pokrov koji ih je
sakrivao. Svemoni bogovi! to vidjeh? Kakvo udo? Kakva iznenadna
promjena u mojoj srei! Ve su me ubrajali u plijen Prozerpine i
Orkove obitelji, kad se sve posve okrene, ostavljajui me ukoena i
zaprepatena od uda! Nemam rijei da opiem tu novu sliku. Leevi tih
ubijenih ljudi bile su tri napuhane mjeine, s rupama ponegdje, i
one su kao to sam se tono sjeao odgovarale ranama koje sam zadao
razbojnicima. Najednom izbi i proiri se meu narodom smijeh, koji su
neki vragolasto htjeli prikriti. Neki su mi u pretjeranoj radosti
estitali, neki su se drali za eludac da bi se smirili, a svi su
naputali kazalite vrlo zadovoljni, stalno se okreui i motrei me. Ja
sam stajao ukoen u stavu u kojem sam dohvatio pokrov, hladan i
nepomian kao kipovi ili kazalini stupovi. Doao sam k sebi tek onda
kad mi se moj prijatelj i domain Milon pribliio, i stavio mi ruku
na rame. Premda sam se branio, premda su mi suze uz jecaje ponovno
stale tei niz obraze, on me njeno povukao i poveo u svoj dom, vodei
pri tom rauna da me stranputicom i pustim putima dovede do kue.
Pokuavao me na sve mogue naine utjeiti rijeima, ali je sve bilo
uzalud. Nikako nije mogao ublaiti moj gnjev koji sam utio zbog
uvrede tako duboko usaene mi u srce.I gle, odmah dooe u nau kuu i
inovnici sa svojim oznakama i pokuavahu me utjeiti ovim rijeima: Mi
vrlo dobro znamo, gospodaru Lucije, i tvoj stale i podrijetlo, jer
se glas tvoje slavne obitelji iri po cijeloj pokrajini. To to ti se
sada dogodilo i to te tako boli, sigurno nismo uradili zato da te
uvrijedimo. Odbaci dakle iz srca svu svoju tugu i istjeraj alost iz
svoje due. Ovo veselje koje svake godine javno i sveano
proslavljamo u ast dragoga boga Smijeha, sveer trai neto novo. Ti
si bio i vrelo i orue smijeha, pa e te bog blagonaklono svuda
pratiti i tititi i nikad nee dopustiti da tvoje srce outi kakvu
bol, nego e vjeno razvedravati tvoje elo veseljem i radou. U znak
priznanja za sve to ti duguje, sav ti je grad odredio osobite asti.
Nazvao te svojim zatitnikom i odluio ti podii bronani kip.Na te
rijei odvratih: Graani najslavnijeg i jedinstvenoga grada Tesali
je, zahvaljujem vam na svim tim astima, a savjetujem vam da kipove
i slike ostavite zaslunijim i veim ljudima nego to sam ja.Nakon te
skromne ljubaznosti trudio sam se nasmijana lica da izgledam to
zadovoljniji, i pozdravili se uljudno sa inovnicima koji su
odlazili. Odmah zatim dotra u kuu sluga i ree: Tvoja mati Birena
moli te da doe i da se sjeti kako se blii vrijeme veere na koju si
obeao doi. Ja se zgrozih pri samoj pomisli na tu kuu i otpovrem:
Kako bih elio da se pokorim tvojoj elji, majko, ali ne mogu
pogaziti zadanu rije. Moj me domain Milon zakleo boanstvom
zatitnikom dananjega dana da danas veeram u njega. On me ne puta i
nee me pustiti. Ostavimo, dakle, to obeanje za drugi put!Jo nisam
ni dorekao, kad me Milon vrsto uhvati za ruku i, nareujui da za
nama ponesu pribor za kupanje, sam me odvede u najbliu kupelj. Ja
sam se odvraao od pogleda prolaznika, nisam se izlagao ruganju koje
sam bio izazvao, i iao sam uza nj kuajui se sakriti. Ne znam kako
sam se okupao, kako istrljao i kako sam se vratio kui: stid koji
sam utio uinio je da sve to zaboravim; svi su na me pokazivali bilo
pogledom, bilo namigivanjem ili prstom, tako da sam bio sav izvan
sebe. Kad sam napokon brzo do jeo Milonov jadan ruak, poeo sam se
pretvarati kako me od sveudilj na prolijevanja suza strano boli
glava, i lako mi je dopustio da poem spavati. Bacio sam se na
postelju i tuno razmiljao o svemu to mi se dogodilo, kad evo
naposljetku moje Fotide koja je svoju gospodaricu bila odvela na
lijego. Ali ona je sad bila posve drukija. Nije imala vie ono
veselo lice niti se alila. Mrana i naborana ela ula je u moju sobu.
Napokon je skanjivo i zaplaeno progovorila: Drage volje priznajem
da sam ja osobno kriva za sve tvoje neprilike, pa izvue iz njedara
nekakav remen i prui mi ga.Eto, uzmi to, molim te, i osveti se
nevjernoj eni. Ili moda znae neku jo strasniju kaznu? Ali, molim
te, nemoj misliti da sam ti tu nevolju uinila po svojoj volji.
Bolje da umrem nego da ti zbog mene prepati i najmanje zlo. Kad bi
svojom krvlju mogla iskupiti neku nesreu koja prijeti tvojoj glavi,
ja bih to uradila! Ali ono to sam uinila po naredbi i zbog neega
sasvim drugoga, to je moja zla sudbina na te prebacila.Ja odmah
utjeh kako se u meni budi stara znatielja. Gorio sam od elje da
saznam tajne uzroke svemu tomu. Prije bih ovaj odvratni i grubi
remen koji si mi dala da te njime ibam, rasjekao i iskidao na tisuu
komada nego to bih njime dodirnuo tvoju kou njenu kao pero i bijelu
kao mlijeko. Ali mi reci iskreno: to si to uinila da je sudbina
tako zlokobno prometnula u moju propast? Kunem se tvojom glavom
koja mi je toliko draga te nema na svijetu rijei koja bi me, ak i
kad bi je ti izgovorila, mogla uvjeriti da si me snovala
upropastiti. Nesretan ishod nekoga ina to je zamiljen kao
dobronamjeran, nikoga ne krivi.Nakon tih rijei udno sam pritisnuo
cjelov na vlane, drhtave, pune udnje i napola otvorene oi moje
Fotide. Fotida se sada ponovno razvedrila i rekla: Dopusti, molim
te, da najprvo dobro zatvorim vrata ove sobe kako se ne bi uo
razgovor te ne bih s nepomnje izazvala kakvo zlo. Bojim se i drhtim
od same pomisli da u ti otkriti to ova kua krije i kakve su tajne
moje gospodarice. Ali ja imam najbolje miljenje o tebi i o tvomu
odgoju, a da ne kaem o otmjenosti tvoga podrijetla i o tvomu
uzvienu duhu; osim toga, ti si posveen u tolike svete tajne da
svakako zna za svete zakone utnje. to god budem, dakle, sada
povjerila svetom skrovitu tvoga srca, molim te, da tamo navijek uva
zatvoreno, a nagradi me za iskrenost u mojim otkriima upornim
uenjem. U pitanju su stvari koje na svijetu znam jedino ja, ali me
ljubav kojom sam za te vezana nagoni da ti ih otkrijem. Ti e
saznati to je ova kua, otkrit e udnovate tajne moje gospodarice
kojima ona podreuje due pokojnika, ometa kretanje zvijezda,
zapovijeda boanstvima, i zbog kojih joj slue sva poela. A nikad se
tako rado ne slui silnom snagom svoga umijea kao kad se zaljubi u
kakva mladia, to se obino esto dogaa. Sad je do uiju zaljubljena u
nekoga veoma lijepa mladia iz Beotije i zbog njega je pokrenula sav
ustroj svoga znanja i umijea. ula sam je sino, svojim sam je uima
ula, kako je prijetila suncu da e ga zaviti u mrak i vjenu tamu,
zato to nije dosta brzo projurilo nebom i ustupilo mjesto nai kako
bi mogla initi svoje arolije. A kad se juer vraala iz kupelji,
sluajno je vidjela toga mladia kako sjedi u brijanici. Odmah mi je
naloila da odem i taj om joj donesem njegovu kosu koja se ve
rastrla ostriena. Dok sam je ja paljivo i krijui se skupljala, bane
brija. Kako smo ve svuda razglaeni zbog toga tetna umijea, uhvati
me i strogo izgrdi: Zar ti, nevaljalice, nikad nee prestati krasti
kosu naih lijepih mladia? Ako ve jednom ne prestane s tim, predat u
te bez milosti redarstvu. Kako ree, tako i uini. Stao me
pretraivati, zavue mi ruku u njedra i sav bijesan iznese kosu koju
sam tamo sakrila. To me vrlo raalostilo, jer sam dobro poznavala
svoju gospodaricu koju takav neuspjeh moe toliko razbjesniti da me
strahovito istue. Htjela sam ve umai, ali me pomisao na te sustavi.
Kad sam se praznih ruku vraala kui, primijetih nekoga ovjeka koji
je noicama strigao kozje mjehove. Vidjela sam ih kako vise lijepo
svezani i napuhani. Po zemlji je leala dlaka plave boje, veoma
slina kosi onoga Beoanina, i ja pokupih nekoliko pramenova s tla i
odnesoh ih svojoj gospodarici tajei istinu. Kad pade no, moja se
Pamfila, jo prije nego to si se ti vratio s veere, kao luda pope s
druge strane kue na shodi pokriven daskama, izloen vjetru i s
kojega se nazire sav istok, a s druge sve nebeske strane. To je
mjesto nadasve prikladno za njezina aranja i ona se tajom tu
prikuuje. Najprvo je tu paklenu radionicu opremila svim moguim
odvratnim priborom. Tu je bilo svakojakih mirisa, ploica pokrivenih
nepoznatim znacima, krma brodova koji su potonuli, udova mrtvih, ve
napola sagnjilih i sahranjenih pokojnika; bilo je tu nosova,
prstiju, avala od vjeala s komadima mesa, tu se nalazila krv
ubijenih koju je bila sauvala, a tamo opet osakaene lubanje
istrgnute iz eljusti divljih zvijeri. Zatim je nad utrobom koja je
jo podrhtavala, izgovarala arolije i radi sretnog proricanja
zalijevala drob napored: vodom vrelicom, kravljim mlijekom, gorskim
medom, i naposljetku medovinom. Nakon toga splela je kosu o kojoj
sam ti priala, napravila od nje vorove i zajedno s mnogim mirisima
bacila je na eravu da izgori. U tomu trenutku neodoljivom su snagom
njezina arolijskoga umijea i tajanstvenom silom duhova koji joj
slue, tijela onih ija se kosa dimila i gorjela dobila ljudski lik.
Poela su utjeti, kuati hodati, i voena vonjem osmuenih vlasi,
krenula su mjesto mladog Beoanina prema naoj kui i kuala ui kroz
vrata. Ba u tom trenu naiao si ti i, ugrijan piem a zavaran
mrklinom, isukao ma i kao bijesni Ajaks navalio. Ali dok je Ajaks
poklao cijela stada, ti si, jai od njega, ubio tri napuhane kozje
mjeine tako da te sad, nakon pobjede nad neprijateljima, mogu
poljubiti ne kao ubojicu ljudi nego mjehova.Slatko sam se nasmijao
toj Fotidinoj duhovitoj prii i da joj ne bih ostao duan, rekoh ovo:
Bogami, mogao bih ovu prvu svoju slavnu pobjedu usporediti s
dvanaest radova Herkulovih, ako tri ubijena mijeha usporedim sa tri
tijela Geriona ili s troglavim Kerberom! Ali ako eli da ti od srca
i iskreno oprostim za greku kojom si me dovela do tolikih nevolja,
onda mi ispuni to to te sad usrdno molim: Pokai mi jedanput svoju
gospodaricu kad je na poslu sa svojim arolijama, kad doziva bogove,
ili dopusti da je vidim kad se preobrazuje. Gorim od elje da svojim
oima vidim aranje. Uostalom, i ti kao da nisi posve nevjesta i bez
iskustva u tim stvarima. Ja to znam i sasvim sam toga svjestan.
Uvijek sam mrzio ljubav otmjenih gospoja, ali tvoje blistave oi,
crveni obrazi, sjajna kosa, poudni poljupci i mirisave grudi sasvim
su me privezale za te i od mene uinile tvoga vjernog roba. Ja vie
ne item povratak domu niti se spremam na put u domovinu, i nema
stvari koju bih vie cijenio od jedne noi provedene s tobom.Tada ona
otpovre: Kako bih eljela, Lucije moj, da ti uinim to to uelje. Ali
se ona uz to to je jalna po naravi, sveer osamljuje da bi obavljala
te tajanstvene poslove. Ipak u tvoju elju vie cijeniti nego
vlastitu pogibao: trait u pogodan trenutak i potruditi se da te
zadovoljim, pod uvjetom, naravno, da tako vana stvar ostane tajna
potpuno, kao to sam ti ve ispoetka kazala.Dok smo ovako raspredali,
uzajamna strast obuzme i nae due i tijela. Svukli smo sve sa sebe i
goli se predali ljubavnu zanosu. Kad sam se umorio, Fotida je
dareljivo stvorila nov izvor naslada. Naposljetku se dubok san
spustio na nae oi umorne od nesna, i snivasmo ujutro do kasna.
Nekoliko noi prolo je u takvim slastima. Jednoga dana Fotida dotra
sva uzbuena i javi mi da e njezina gospodarica idue noi obui ptije
perje i tako poletjeti svomu draganu, sad joj druga umijea vie ne
pomau u ljubavi. Spremi se, ree mi, da oprezno motrimo taj veliki
dogaaj.Doim se smrailo, oko prve none strae, odvela me na prstima i
bez ikakva uma, sama gore na shodi, i rekla mi da promatram kroza
zidnu pukotinu. Evo to vidjeh:Najprvo se Pamfila posve svukla a
zatim je otvorila ladicu i izvukla nekoliko boica. Jednu je otepila
i iz nje istegla nekakvu mast. Dugo se trljala rukama, zatim se
namazala po svemu tijelu od glave do pete. Nakon toga dugo je
razgovarala sa svojom svjetiljkom i poela se tresti i trzati
udovima. Dok joj se udovi tako trzahu, probi paperje, pa stane
rasti jako perje, nos joj posta tvrd i uvi se, a nokti se pretvore
u aporke. Od Pamfile posta sova. Tad pusti otar krik, odskoi malo
od zemlje da bi okuala, i napokon se podie i poletje pravo van.
Tako se Pamfila zahvaljujui svomu umijeu aranja voljno pretvorila u
sovu. Ja nisam bio ureen, ali sam iznenaen takvim zbivanjem stajao
kao ukopan. inilo mi se da sam sve drugo samo ne Lucije: tako sam
bio iznenaen i zapanjen da sam, premda budan, mislio kako sanjam.
Dugo sam trljao oi i pitao se ne spavam li zacijelo.Kad sam se
naposljetku osvijestio i vidio to se zbilo, uzeh Fotidinu ruku,
prinesoh je svojim oima i rekoh: Molim te, daj mi sad doim se prui
prilika jasan i nepobitan dokaz svoje ljubavi. Vlastitim oima, koje
su i tvoje, zaklinjem te draga, daj mi malo od te masti; obvezi
svoga roba za vjena vremena tim djelom koje se ne moe nikad
platiti. Uini da budem uza te kao krilati Amor pokraj Venere.Zar
tako? Ba si prepreden, mili, kad me hoe navesti da sama sebi
iskopam jamu. I ovako nenaoruanoga jedva te mogu sauvati od
tesalskih djevojaka; a ako te uinim pticom, gdje bih te onda traila
i kad bih te opet vidjela?Neka me bogovi sauvaju od toga grijeha,
odvratih. Kad se na orlovskim krilima podignem i preletim nebeske
prostore kao vjeran glasnik vladara Jupitera i nosa njegovih munja,
znat u ipak nakon takva dostojanstvena leta sletjeti ovamo u svoje
gnjezdace. Kunem ti se kovricama tvoje divne kose kojom si mi
zarobila srce, da nijednu drugu djevojku ne volim vie od svoje
Fotide. Ali mi sad, dok razmiljam o tomu, i ovo pada na um: kad
jednom s pomou te masti postanem ptica, morat u bjeati daleko od
svake kue. Divan je to i galantan ljubavnik za enu. Sova? Zar ne
zna da odmah love te none ptice netom ulete u kuu, i zakivaju ih na
vratima tako da ispataju za sve nesree koje je njihov let proricao
obitelji? Ali, gotovo sam te zaboravio upitati. to treba da uradim
ili da kaem nakon toga, da bih skinuo perje i ponovno postao
Lucije?Glede toga moe biti posvema spokojan, odgovori mi Fotida.
Moja mi je gospodarica pokazala nain na koji se nakon svake takve
promjene opet moe vratiti u ljudski lik. Nemoj misliti da je to
uinila zato to je duevna, ne, nego da bih joj na povratku pruila
sredstvo koje u tom spaava. Pogledaj, uostalom, kako su proste i
jednostavne trave koje stvaraju takvo udo. Malo mirodije u bistroj
vodi i lovorova lia, i eto ti i kupelji i pia.Opetovala je ta
uvjeravanja sveerno i drhtei od straha ula u sobicu te izvukla
jednu boicu iz koveia. Uzeh boicu a nju poljubim zamoliv je da mi
podari sretan let kroz uzduh. Zatim brzo svukoh svoje odijelo,
eljno zavuem ruku u tu mast, uzmem prilinu koliinu i dobro istrljam
sve dijelove svoga tijela. Poeh oponaati pticu kuajui naizmjenice
podizati i sputati ruke. Meutim, ni traga od paperja, niti od
perja. Ali se moje dlake zadebljae i postadoe ekinje, a moja njena
koa ovrsnu kao kora; prsti na nogama i rukama pretvorie se u kopita
a ispod kraljenice poraste mi dugaak rep. Lice postade bezlino i
runo i sve se vie irilo, usta se izduie, nozdrve rastavie, usne se
otobolie, a ui postadoe nestvarno velike i pokrivene dlakom. To je
bio nesretni preobraaj koji mi je mjesto svake druge utjehe, kako
vie nisam mogao grliti svoju Fotidu, jo razbujao organ za esto
utilo! Nisam imao nikakvo sredstvo s pomou kojeg bih se spasio, i
promatrajui svoje tijelo sa svih strana vidio sam da sam mjesto
ptice postao magarac. Proklinjao sam Fotidu zbog toga. Ali nisam
vie imao ni stav, ni glas, ni pokret ovjeji, i bio s
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